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Deutsch

Bevor Sie das Gerat benutzen, lesen

Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorg-

faltig durch und bewahren diese auf.

ACHTUNG

e Halten Sie das Gerét trocken.

e Dieses Gerét ist mit einem
integrierten Netzteil (5) fur
Sicherheitskleinspannung
ausgestattet. Aufgrund von
Stromschlaggefahr diirfen
weder Teile ausgetauscht
noch Veranderungen vorge-
nommen werden. Verwen-
den Sie nur das Braun Netz-
teil Type 492 D{_HC.

e Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder beztiglich des
sicheren Gebrauchs des
Geréats unterwiesen werden
und die daraus resultieren-

den Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und
Wartung ddrfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Aus hygienischen Griinden sollte das
Gerat nur von einer Person verwendet
werden. Das eingeschaltete Gerat darf
nicht in Kontakt mit Kopfhaar, Wim-
pern, Bandern usw. kommen, um jede
Gefahr von Verletzungen sowie das
Blockieren oder Beschadigen des
Gerats zu vermeiden.

Geratebeschreibung

1 Massage-Aufsatz

2 Epilierkopf

3 Entriegelungstasten

4 Ein-/Ausschalter

5 Netzstecker (Design kann variieren)
6 Rasieraufsatz mit Timmerkappe *

* nicht bei allen Modellen

A So epilieren Sie
lhre Haut muss trocken und frei von
Fett und Creme sein.

a) Um das Gerat einzuschalten, schie-
ben Sie den Ein-/Ausschalter (4)
nach oben:

«|»: sanfte Epilation
«ll»: effiziente Epilation”

b) Straffen Sie Ihre Haut beim Epilie-
ren. Halten Sie das Geréat im rechten
Winkel (90°) und fiihren Sie es ohne
Druck entgegen dem Haarwachs-
tum in Richtung des Lichts.



c) Beine:
Epilieren Sie Ihre Beine vom unteren
Teil des Beins aus und bewegen Sie
das Gerat nach oben. Wenn Sie die
Kniekehle epilieren, strecken Sie
das Bein gerade durch.

d) Sensible Bereiche:
Reinigen Sie empfindliche Bereiche
zuerst und trocknen Sie diese sorg-
faltig ab, um Ricksténde, wie Deo-
dorant zu entfernen.

Schalten Sie das Gerat auf die Einstel-
lung «I». Wenn Sie lhre Achseln epilie-
ren, halten Sie Ihren Arm hoch und
flhren Sie das Gerat in unterschiedli-
che Richtungen.

e) Reinigung:
Schalten Sie das Gerat nach der
Verwendung aus. Entfernen Sie den
Massageaufsatz und biirsten Sie
die Pinzetten aus, wahrend Sie die
Pinzettenwalze von Hand drehen.
Um den Epilierkopf abzunehmen,
driicken Sie die Entriegelungstas-
ten (3) links und rechts am Gerat
und ziehen Sie den Kopf ab. Klicken
Sie den Epilierkopf und den Massa-
geaufsatz nach der Reinigung wie-
der auf.

Tipps fiir Einsteiger

e \Wenn Sie bisher noch keinen Epilie-
rer verwendet haben, kann es einige
Zeit dauern, bis sich lhre Haut an
die Epilation gewothnt. Zu Beginn
sollte die Epilation wochentlich
durchgefiihrt werden um das Zupf-
empfinden zu reduzieren.

e Erstanwender sollten abends epilie-
ren, damit R6tungen tber Nacht

verschwinden konnen. Um die Haut
zu entspannen, empfehlen wir, nach
der Epilation eine Feuchtigkeits-
creme aufzutragen.

Die Epilation ist einfacher und ange-
nehmer, wenn die Haare zwischen
0,5 und 3 mm lang sind. Wenn die
Haare langer sind, empfehlen wir,
sie zu kiirzen.

Allgemeine Informationen zur
Epilation

Alle Methoden der Haarentfernung an
der Wurzel kdnnen zu Reizungen (z. B.
Jucken, Beschwerden und Hautrétun-
gen) fihren, je nach Zustand der Haut
und der Haare. Das sind normale Reak-
tionen, die auch rasch wieder abklin-
gen. Sie konnen jedoch starker auftre-
ten, wenn Sie zum ersten Mal epilieren
oder wenn Sie empfindliche Haut
haben. In aller Regel nehmen die Haut-
reaktionen und das Schmerzempfin-
den nach mehrmaliger Anwendung
deutlich ab. Falls die Hautreizungen
nach 36 Stunden noch anhalten, soll-
ten Sie sich an Ihren Arzt wenden. Um
das Risiko einer Infektion oder Entziin-
dung durch Bakterien zu minimieren,
die bei Mikroverletzungen in die Haut
eindringen, reinigen Sie den Epilier-
kopf und Ihre Haut vor jedem
Gebrauch griindlich.

Wenn Sie Zweifel beziiglich der Ver-
wendung dieses Gerats haben, wen-
den Sie sich bitte an lhren Arzt. In den
folgenden Fallen sollten Sie unbedingt
zunéchst lhren Arzt konsultieren,
bevor Sie das Gerat verwenden:
Ekzeme, Wunden, Entziindungen auf
der Haut wie Follikulitis (eiternde
Haarfollikel) und Krampfadern um



Muttermale herum, verringerte Immu-
nitat der Haut, z. B. durch Diabetes
mellitus, wéhrend der Schwanger-
schaft, bei Raynaud-Krankheit, Himo-
philie, Candida oder Immunschwache.

B So rasieren / trimmen Sie

Der Rasieraufsatz (6) wurde flir eine

schnelle und griindliche Rasur der

Beine, Achseln und Bikinizone sowie

das Trimmen von Konturen und Kur-

zen von Haaren entwickelt.

a) Bringen Sie den Rasieraufsatz an
(mit dem Trimmer nach vorne).
Rasieren Sie mit der Schalterein-
stellung auf ,1“.

b) Setzen Sie den Trimmeraufsatz (1)
auf, um das Haar auf die ideale
Lange fir die Epilation zu kirzen.

c) Reinigung: Driicken Sie auf die
Entriegelungstasten vorne und hin-
ten, um die Scherfolie (Il) zu entfer-
nen. Klopfen Sie die Scherfolie vor-
sichtig auf eine flache Oberflache.
Biirsten Sie den Scherkopf (Ill) und
den Bereich nach unten aus.

d) Reinigen Sie niemals die Scherfolie
(1) mit der Birste, da dies die Folie
beschadigen kdnnte. Verwenden
Sie das Gerat nicht mit beschadig-
ter Scherfolie.

e) Die Scherteile sollten regelmaBig
alle drei Monate geolt werden.

Ersetzen Sie die Scherfolie und
den Scherkopf, wenn Sie feststellen,
dass die Rasurleistung nachlasst.

Entsorgung

Das Gerat enthalt wiederver-
wertbare elektrische Bestand-
teile. Zum Schutz der Umwelt
entsorgen Sie es bitte nichtim
Hausmdill, sondern geben es
fur Recyclingszwecke bei einer lokal
verfligbaren Sammelstelle ab.

hi4
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English

Before using the appliance, please
read the usage instructions carefully
and keep them for future reference.

WARNING

e Keep the appliance dry.

e This appliance is provided
with a Safety Extra Low Volt-
age plug-in power supply
(5). To avoid risk of electric
shock, do not exchange or
manipulate any part of it.
Only use Braun power sup-
ply type 492 D{_1C,

e This appliance can be used
by children aged from
8 years and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction con-
cerning the safe use of the
appliance and understand
the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the
appliance. Cleaning and

user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

For hygienic reasons, this appliance
should only be used by one person.
When switched on, the appliance must
never come in contact with the hair on
your head, eyelashes, ribbons, etc. to
prevent any danger of injury as well as
to prevent blockage or damage to the
appliance.

Description

1 Massage cap

2 Epilation head

3 Release buttons

4 On/off switch

5 Power supply (design can differ)
6 Shaver head with trimmer cap*

* not with all models

A How to epilate
Your skin must be dry and free from
grease or cream.

a) To turn on the appliance, slide up
the on/off switch (4):
«I»: gentle
«|l»: efficient

b) Stretch your skin while epilating.
Hold the appliance at a right angle
(90°) and guide it without pressure
against the hair growth in the direc-
tion of the light.

c) Leg epilation
Epilate your legs in an upward direc-
tion. When epilating behind the
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knee, keep the leg stretched out
straight.

d) Sensitive areas
First thoroughly clean and carefully
dry sensitive areas to remove resi-
dues (like deodorant).

Use switch setting «I». When epilating
the underarm, keep your arm raised
up so that the skin is stretched and
guide the appliance in different direc-
tions.

e) Cleaning
After use, turn off and unplug the
appliance. Remove the massage
cap and brush out the tweezers
while turning the tweezer element
manually. To remove the epilation
head, press the release buttons (3)
on the left and right and pull off.
After cleaning, click the epilation
head and the massage cap back on.

Tips for beginners

e |f you have not used an epilator
before, it may take some time for
your skin to adapt to epilation. In the
beginning, epilate on a weekly basis
to help reduce the discomfort.

e First time users should epilate in the
evening so that reddening can
disappear overnight. To relax the
skin, we recommend applying a
moisturizing cream after epilation.

e Epilation is easier and more com-
fortable when the hair is between
0.5 -3 mm long. If hairs are longer,
we recommend that you shorten
them.
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General information on epilation

All methods of hair removal from the
root can lead to irritation (e.g. itching,
discomfort and reddening of the skin)
depending on the condition of the skin
and hair. This is a normal reaction and
should quickly disappear. It may be
stronger when you are removing hair
at the root for the first few times or if
you have sensitive skin.

In general, skin reactions and the sen-
sation of pain tend to diminish consid-
erably with repeated use.

If, after 36 hours, the skin still shows
irritation, we recommend that you
contact your physician.

To minimize the risk of infection or
inflammation due to bacteria penetrat-
ing the skin when it comes to micro-in-
juries, thoroughly clean the epilation
head and your skin before each use.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physi-
cian. In the following cases, this appli-
ance should only be used after prior
consultation with a physician: eczema,
wounds, inflamed skin reactions such
as folliculitis (purulent hair follicles)
and varicose veins around moles,
reduced immunity of the skin, e.g. dia-
betes mellitus, during pregnancy, Ray-
naud’s disease, haemophilia, candida
or immune deficiency.

B How to shave / trim

The shaver head (6) is designed for a

fast and close shave of legs, under-

arms and bikini line, contour trimming

or pre-cutting hair.

a) Attach the shaver head (with the
trimmer facing the front). Shave
with switch setting «ll».



b) Put on the trimmer cap (I) to pre-cut
hair to the ideal length for epilation.

c) Cleaning: Press the release bars on
the front and back to remove the
shaver foil frame (I1). Carefully tap it
on a flat surface. Brush out the cut-
ter block (lll) and the area below.

d) Do not clean the shaver foil with the
brush as this may damage the foil.
Do not shave with a damaged foil.

e) The shaving parts need to be lubri-
cated regularly every 3 months.

Replace the foil frame and cutter block
when you notice a reduced shaving
performance.

Disposal

This product contains recyclable
electronic waste. To protect
the environment, do not dis-
pose of it in the household

waste, but take it to appropriate
local collection points for recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Veuillez lire ce mode d’emploi attenti-

vement avant d’utiliser I’'appareil et
conservez-le pour vous y reporter
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS

e Gardez I'appareil au sec.

e Cet appareil est fourni avec
un bloc d’alimentation élec-
trique a Trés Basse Tension
de Sécurité a brancher sur
secteur (5). Afin d’éviter
tout risque de choc élec-
trique, ne remplacez ou ne
modifiez aucune partie du
cable. Utilisez uniquement
un cable d’alimentation
Braun de type 492 D{_1C.

o Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants a partir de
8 ans et des personnes
avec une réduction des
capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales, ou
sans expérience et
connaissances, unigque-
ment s'ils ont bénéficie
d’une surveillance ou d’ins-



tructions concernant I’ utili-
sation de I'appareil en toute
securité et comprennent
les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Les
opérations de nettoyage et
de maintenance ne doivent
pas étre effectuées par des
enfants sans la surveillance
d’un adulte.

Pour des raisons d’hygiene, I’'appareil
doit étre utilisé par une seule per-
sonne. Lorsqu’il est en marche, I'ap-
pareil ne doit jamais entrer en contact
avec vos cheveux, vos cils, des

rubans, etc. afin d’éviter tout risque de

blessure ainsi que tout blocage ou
dommage sur I’'appareil.

Description

Téte de massage

Téte d’épilation

Boutons d’éjection

Bouton marche/arrét

Bloc d’alimentation

(le design peut différer)

Téte de rasoir et accessoire ton-
deuse *

)] abhwN =

*Selon les modéles

A Comment s’épiler
Assurez-vous que votre peau est
seche et débarrassée de toute huile
ou creme.
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a) Pour allumer ’appareil, poussez le
bouton Marche/Arrét (4) vers le haut.
«|»:doux
«|l»: efficace

b) Tendez bien votre peau lors de I’épi-
lation. Maintenez I’appareil sur un
angle droit (90°) et guidez-le, sans
exercer de pression, dans le sens
opposé a la pousse des poils dans
la direction de la lumiére.

c) Jambes : Epilez vos jambes de bas
en haut. Gardez la jambe tendue
lorsque vous épilez I'arriere des
genoux.

d) Zones sensibles : Commencez par
nettoyer et sécher soigneusement
les zones sensibles pour éliminer
les résidus (comme le déodorant).

Utilisez le bouton de I'élément «I».
Lorsque vous vous épilez les aisselles,
maintenez le bras levé puis guidez
I’appareil dans différentes directions.

e) Nettoyage
Apres utilisation, éteignez et
débranchez I'appareil. Retirez la
téte de massage et brossez les pin-
cettes en les faisant tourner
manuellement. Pour retirer la téte
d’épilation, appuyez sur les boutons
d’éjection (3) a gauche et a droite et
tirez. Aprés le nettoyage, fixez a
nouveau la téte d’épilation et la téte
de massage.

Conseils pour débutantes

e Sivous n’avez jamais utilisé
d’épilateur, cela peut prendre un
certain temps pour que votre
peau s’adapte a I’épilation. Au



début, épilez-vous une fois par
semaine afin de réduire les sen-
sations désagréables.

e Pour les premiéres utilisations,
épilez-vous le soir pour que les
rougeurs disparaissent pendant
la nuit. Il est recommandé d’ap-
pliquer une creme hydratante
pour apaiser la peau apres I’épi-
lation.

e ['épilation est plus facile et plus
confortable lorsque les poils
mesurent entre 0,5 et 3 mm. Si
les poils sont plus longs, nous
recommandons de les raccourcir.

Informations générales sur
I’épilation

Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple, démangeai-
sons, géne et rougeur de la peau)
selon I’état de votre peau et de vos
poils. Il s’agit d’une réaction normale
qui doit disparaitre rapidement. Cette
réaction peut étre plus importante
apres les premiéres épilations ou si
Vous avez une peau sensible. En
général, les réactions cutanées et la
sensation de douleur tendent a dimi-
nuer considérablement apres plu-
sieurs utilisations.

Si votre peau montre toujours des
signes d’irritation apres 36 heures, il
est recommandé de consulter un
médecin. Pour réduire les risques d’in-
fection ou d’inflammation en raison de
bactéries pénétrant la peau lors de
micro-blessures, nettoyez soigneuse-
ment la téte d’épilation et votre peau
avant chaque utilisation.

En cas de doute sur I'utilisation de cet

appareil, consultez un médecin.

Dans les cas suivants, cet appareil ne
doit étre utilisé qu’ apres avoir
consulté un médecin : eczéma, plaies,
réactions inflammatoires de la peau
telles que la folliculite (follicules puru-
lents) et varices autour des grains de
beauté, sur une peau a faible immu-
nité, p. ex. diabete sucré, grossesse,
maladie de Raynaud, hémophilie ou
déficience immunitaire.

B Comment se raser/tondre

La téte de rasoir (6) est concue pour

un rasage rapide et de prés des

jambes, des aisselles et du maillot.

Elle permet également de définir les

contours et de tondre les poils trop

longs.

a) Fixez la téte de rasoir (avec la ton-
deuse face a I’avant). Rasez-vous
en utilisant le bouton «lI».

b) Fixez I'accessoire tondeuse (1) pour
tondre les poils a la longueur idéale
pour I’épilation.

c) Nettoyage : Appuyez sur les barres
d’éjection al’avant et a I'arriére
pour retirer la grille du rasoir (Il).
Tapotez-la avec précaution sur une
surface plane. Brossez le bloc cou-
teaux (lll) et la zone en dessous.

d) Ne lavez pas la grille du rasoir (Il)
avec la brosse. Cela pourrait I'en-
dommager. Ne vous rasez pas avec
une grille de rasoir abimée.

e) Les différentes piéces de rasage
doivent étre lubrifiées réguliere-
ment, tous les trois mois.

Remplacez la grille et le bloc-couteaux
des lors que vous remarquez une
baisse de performance.
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rechange peuvent étre obtenues via le

site www.service.braun.com.

Mise au rebut

Ce produit contient des déchets
électriques recyclables. Pour
protéger I’environnement, ne
le jetez pas dans les ordures
ménageres, déposez-le dans
un centre de recyclage approprié.

Sujet a des modifications sans préavis.

) ADEPOSER A DEPOSER

Cetappareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,
piles et cordons

se recyclent

ou

mesdechets.fr
ou le don de votre appareil !

Peut varier en fonction des modeles

Point:
Privilégiez la réparation
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Espaiol

Lea detenidamente las instrucciones
antes de utilizar el dispositivo y con-
sérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

e Mantener el aparato seco.

e Este aparato esta provisto
de una fuente de alimenta-
cion integrada con SELV
(Voltaje Extrabajo Seguro)
(9). Para evitar el riesgo de
recibir una descarga eléc-
trica, no reemplazar ni
modificar ninguna de las
piezas. Utilice solo el tipo
de fuente de alimentacion
Braun 492 D{_1HC,

e Este aparato puede ser
utilizado por menores, a
partir de 8 anos, y por per-
sonas con capacidad
fisica, sensorial 0 mental
reducida; o que tengan
falta de experiencia'y
conocimiento; siempre
que se les supervise 0
hayan recibido las instruc-
ciones adecuadas para un
USO Seguro y que com-



prendan los riesgos que
ello implica. Los menores
no deben jugar con el apa-
rato. Los menores no
deben realizar la limpieza
ni el mantenimiento del
aparato a menos que
estén supervisados.

Por razones de higiene, el aparato solo
debe ser utilizado por una persona.

Cuando esté encendido, el aparato no
debe entrar nunca en contacto con el
cabello, pestafias, cintas, etc. para
evitar lesiones y que el aparato se blo-
quee o se averie.

Descripcion

Capuchoén de masaje

Cabezal de depilacion

Botones de liberacion

Interruptor de encendido/apagado
Fuente de alimentacion

(el diseno puede diferir)

Cabezal de rasurado con capuchén
de recorte*

*no incluido con todos los modelos

(o] aphwN =

A Como depilarse
La piel debe estar secay libre de acei-
tes o cremas.

a) Para encender el aparato, deslice el
interruptor de encendido/apagado
(4) hacia arriba:

«I»: suave
«ll»: eficiente

b) Mantenga siempre la piel estirada
mientras se depila. Sujete el apa-
rato perpendicularmente (90°) y
dirijalo sin ejercer presion en direc-
cion contraria al crecimiento del
vello, en la direccion de la luz.

c) Piernas: Depilese las piernas utili-
zando el aparato en direccion
ascendente. Cuando se depile
detras de la rodilla, mantenga la
pierna recta y estirada.

d) Zonas sensibles: Primero limpie y
seque cuidadosamente las zonas
sensibles para eliminar cualquier
residuo (como desodorante).

Utilice el ajuste «I» del interruptor.
Cuando se depile las axilas, mantenga
el brazo levantado y deslice el aparato
en diferentes direcciones.

e) Limpieza
Apague y desconecte el apa-
rato una vez haya terminado de utili-
zarlo. Retire el capuchon de masaje
y limpie las pinzas con el cepillito,
mientras gira el cabezal de las pin-
zas manualmente. Para extraer el
cabezal de depilacion, presione los
botones de liberacion (3), ubicados
alaizquierday ala derecha, y tire
del cabezal. Después de limpiar el
cabezal de depilacion y el capuchén
de masaje, vuelva a colocarlos.

Consejos para principiantes

e Sino ha utilizado una depiladora
antes, es posible que necesite algo
de tiempo para que su piel se
adapte a la depilacion de raiz. Al
principio, depilese semanalmente
para ayudar a reducir las molestias.



e Sies laprimeravez que utiliza el
aparato, depilese por la noche
para darle tiempo al enrojeci-
miento de desaparecer durante
la noche. Para calmar la piel,
recomendamos aplicar crema
hidratante después del depilado.

e |adepilacion es mas facil y suave
cuando el vello tiene una longitud
entre 0,5y 3 mm. Si el vello esta
mas largo, es recomendable
recortarlo.

Informacion general sobre la
depilacion de raiz

Todos los métodos de depilacion del
vello de raiz pueden provocar irritacion
(p. €j., picor, molestias o enrojecimiento
de la piel) dependiendo del estado de la
piel y del vello. Es una reaccion normal
que deberia desaparecer en un corto
periodo de tiempo. La reaccion podria
ser mas intensa si se trata de las prime-
ras veces que se depila de raiz o si tiene
la piel sensible.

Por lo general, las reacciones cutaneas
y la sensacion de dolor tienden a dismi-
nuir considerablemente con el uso con-
tinuado.

Si la piel sigue irritada pasadas 36
horas, le recomendamos que consulte
con su médico.

Para minimizar el riesgo de infeccion o
inflamacion debido a alguna bacteria
que pudiera penetrar en la piel cuando
existen microlesiones, limpie a fondo el
cabezal de depilacion y la piel antes de
cada uso.

Si tuviera alguna duda sobre la utiliza-
cion del aparato, consulte con su
meédico. En lo siguientes casos, el apa-
rato solo debe utilizarse después de
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consultar previamente con un médico:
eccema, heridas, reacciones cutaneas
inflamadas como foliculitis (foliculos de
pelo purulentos) y venas varicosas,
zonas con lunares, inmunidad reducida
de la piel, p. €j., diabetes mellitus,
durante el embarazo, enfermedad de
Raynaud, hemofilia, candida o deficien-
cia inmunologica.

B Cémo rasurar/recortar

El cabezal de rasurado (6) ha sido
disefado para permitir un rasurado
rapido y a ras en las piernas, axilas y
linea del biquini, asi como el recorte
de los contornos y el corte previo del
vello.

a) Acople el cabezal de rasurado (con
la recortadora orientada hacia el
frente). Para rasurarse, utilice el
ajuste «lI» del interruptor.

b) Coloque el capuchén de recorte (I)
para el corte previo del vello hasta la
longitud ideal para la depilacion.

c) Limpieza: Presione las barras de
liberacion de la parte delanteray
trasera para retirar el marco de la
lamina de la rasuradora (Il). Gol-
péelo suavemente contra una
superficie plana. Cepille el bloque
de cuchillas (lll) y la zona que esta
debajo.

d) No limpie la lamina de la rasuradora
(I1) con el cepillo, ya que esto podria
danarla. No se rasure con una
lamina dafiada.

e) Los componentes que se usan para
el rasurado se deben lubricar cada
3 meses.

Sustituya la laminay el bloque de
cuchillas cuando note que el rendi-
miento del rasurado es menor.



Eliminacion

Este producto contiene residuos
eléctricos reciclables. Para E
proteger el medioambiente, no
deseche este aparato con los
residuos domésticos al final de
su vida util. En su lugar, entréguelo en
algun punto de recogida y reciclaje de
residuos eléctricos disponible en su
localidad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Portugués

Antes de utilizar o aparelho, leia com
atencao as instrucoes de utilizacao e
guarde-as para consulta futura.

AVISO

e Manter o aparelho seco.

e Este aparelho esta equi-
pado com uma fonte de ali-
mentacdo de tensdo extra-
baixa segura (5). Para evitar
risco de choque elétrico,
ndo troque nem manipule
nenhuma das pecas que o
compdem. Utilize apenas
uma fonte de alimentagao
Braun 492 D{_HC,

e Este aparelho pode ser
utilizado por criancas com
idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzi-
das, ou com falta de
experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam
supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instru-
coes quanto & utilizacdo
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segura do aparelho e que
tenham compreendido 0s
perigos envolvidos. As
criangas nao devem brin-
car com o aparelho. A lim-
peza e a manutencao do
aparelho nao podem ser
efetuadas por criancas
sem supervisao.

Por motivos higiénicos, o aparelho s6
deve ser utilizado por uma pessoa.
Quando ligado, o aparelho nunca deve
entrar em contacto com o cabelo, pes-
tanas, fitas, etc., para evitar qualquer
dano ou lesdo, bem como para impedir
o blogueio ou danos no aparelho.

Descricao

Acessorio de massagem

Cabeca de depilacao

Botbes de libertacao

Interruptor ligar/desligar

Fonte de alimentacao

(o design pode variar)

Cabeca para rapar com acessorio
aparador*

(o] ahwN =

*ndo incluido em todos os modelos

A Como depilar
A sua pele deve estar seca e sem gor-
dura ou creme.

a) Ligue o aparelho, deslize o interrup-
tor ligar/desligar (4):
«I»: suave
«ll»: eficiente
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b) Estique sempre a pele durante a depi-
lacao. Segure o aparelho num angulo
reto (90°) contra a pele e guie-o no
sentido contrario ao do crescimento
dos pelos e na direcao da luz.

c) Pernas: Depile as pernas no sen-
tido ascendente. Ao depilar os
pelos por tras do joelho, mantenha
a perna esticada e direita.

d) Zonas sensiveis: Primeiro, limpe
bem e seque as zonas sensiveis
para remover quaisquer residuos
(como desodorizante).

Utilize a definicao do interruptor «I».
Quando depilar as axilas, mantenha o
braco elevado e deslize o aparelho em
varias direcoes.

e) Limpeza
Desligue o aparelho depois de o uti-
lizar. Remova o acessorio de mas-
sagem e escove as pincas
enquanto gira o elemento de pingas
manualmente. Para remover a
cabeca de depilagao, pressione o
botédo de desencaixe (3) a esquerda
e a direita, e puxe para retirar.
Depois de limpar, clique na cabeca
de depilacao e volte a colocar o
acessorio de massagem.

Dicas para principiantes

e Se nunca utilizou uma depiladora
antes, pode demorar algum
tempo até que a sua pele se
adapte a depilagdo. No inicio,
depilar semanalmente para aju-
dar a reduzir o desconforto.

e Os utilizadores principiantes
devem fazé-lo a noite, para que a



vermelhiddo desapareca durante
a noite. Para relaxar a pele, reco-
mendamos que aplique um
creme hidratante depois da depi-
lacdo.

e Adepilacado é mais facil e suave
quando o comprimento dos pelos
esta entre 0,5e 3 mm. Se os
pelos forem mais longos, reco-
mendamos que os corte.

Informacdes gerais sobre depilacao
Todos os métodos de remocao dos
pelos pela raiz podem levar ao apare-
cimento de irritacoes na pele (por
exemplo, comichao, desconforto e
vermelhidado), dependendo do estado
da pele e dos pelos. Trata-se de uma
reagao normal que devera desapare-
cer rapidamente, mas que podera ser
mais acentuada quando sao as pri-
meiras vezes que se removem pelos
pela raiz ou quando se tem a pele sen-
sivel.

Em geral, as reacoes cutaneas e a
sensacao de desconforto tendem a
diminuir consideravelmente com a uti-
lizacdo repetida do aparelho. Se, pas-
sadas 36 horas, a pele ainda apresen-
tar irritacao, recomendamos que
contacte o seu médico.

Para minimizar o risco de infecao ou
inflamacao devido a bactérias que
poderiam penetrar na pele quando
tem alguma microlesao, limpe bem a
cabeca da depiladora e a sua pele
antes de cada utilizagéo.

Se tiver alguma duvida sobre a utiliza-
cao deste aparelho, consulte previa-
mente o seu médico. S6 devera utilizar
este aparelho, depois de consultar o
seu médico, em caso de: eczema,

feridas, reagdes inflamatorias da pele,
tais como foliculite (inflamacao puru-
lenta dos foliculos pilosos) e varizes,
em torno de sinais ou verrugas, imuni-
dade reduzida da pele, por exemplo,
diabetes mellitus, durante a gravidez,
doenca de Raynaud, hemofilia, can-
dida ou deficiéncia imunitaria.

B - Como depilar/aparar

A cabeca para rapar (6) foi desenhada

para aparar rapidamente e na perfei-

¢80 os pelos das pernas, axilas, virilhas

e contornos, e pré-cortar os pelos.

a) Ligue a cabeca para rapar (com o
aparador voltado para a frente).
Depile com a definicdo do interrup-
tor «ll».

b) Coloque o acessorio aparador ()
para pré-cortar os pelos no compri-
mento ideal para depilacao.

c) Limpeza: Pressione as barras de
libertacdo na parte frontal e traseira
para remover a estrutura da lamina
para rapar (ll). Bata ao de leve com
a estrutura numa superficie plana.
Escove o bloco de corte (lll) e a
area em baixo.

d) Nao limpe a lamina para rapar (Il)
com a escova, pois ao fazé-lo pode
danificar a lamina. Nao utilize a
cabeca de corte se esta estiver
danificada.

e) As pecas para rapar precisam de
ser lubrificadas regularmente a
cada 3 meses.

Quando notar um desempenho redu-

zido na depilagéo de corte, substitua a
estrutura da lamina e o bloco de corte.
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Eliminagéo Italiano

Este produto contém residuos
elétricos reciclaveis. A fim de Leggere attentamente le istruzioni per

proteger o meio ambiente, ndo I’uso prima di utilizzare I’apparecchio
elimine o produto juntamente — e conservarle per una consultazione
com o lixo doméstico. No final futura.

da sua vida util, coloque-o num dos

ontos de recolha para reciclagem.
P P ¢ AVVERTENZA

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio. e Mantenere asciutto I’ap-
parecchio.

e Questo apparecchio
dispone di un sistema inte-
grato di Sicurezza a Basso
Voltaggio (5). Per evitare il
rischio di scosse elettriche,
non sostituire né manomet-
tere nessuna sua parte.
Utilizzare solo I'alimentatore
Braun 492 {1,

e Questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni e da per-
sone con ridotta capacita
fisica, sensoriale 0 mentale
0 mancanza di esperienza e
informazioni, purché siano
supervisionati da qualcuno
0 abbiano ricevuto istru-
zioni riguardanti 'utilizzo
corretto dell’apparecchio e
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siano a conoscenza dei
rischi derivanti dall’ utilizzo.
| bambini non devono gio-
care con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione
dell’apparecchio non
devono essere effettuate
da bambini senza la super-
visione di un adulto.

Per motivi igienici, I’apparecchio deve
essere utilizzato da una sola persona.
Quando € acceso, I'apparecchio non
deve mai venire a contatto con capelli,
ciglia, nastri, ecc. per evitare danni o
lesioni e per prevenire il blocco o danni
dell’apparecchio stesso.

Descrizione

Cappuccio con rulli massaggianti
Testina epilatrice

Pulsanti di rilascio

Pulsante acceso/spento
Alimentatore (il design puo0 variare)
Testina radente con cappuccio
regolatore *

DU WN =

* non compresi con tutti i modelli

A Come epilarsi
La pelle deve essere asciutta e priva di
unguenti o creme.

a) Per accendere il dispositivo, far
scorrere verso I’alto il pulsante
acceso/spento (4):

«I»: delicato

«ll»: efficiente

b) Tenere sempre la pelle ben tesa
durante I’epilazione. Tenere il dispo-
sitivo ad angolo retto (90°)

e guidarlo senza esercitare pres-
sione in direzione contraria

alla crescita del pelo e verso I'inter-
ruttore.

c) Epilazione Gambe
Epilare le gambe procedendo dal
basso verso I'alto.
Per epilare la zona dietro il ginoc-
chio, tenere la gamba ben tesa in
avanti.

d) Aree sensibili
Per prima cosa, pulire e asciugare
con cura le aree sensibili per rimuo-
vere eventuali residui (come il deo-
dorante).

Selezionare I'impostazione «I».
Durante I’epilazione delle ascelle, sol-
levare il braccio e guidare il dispositivo
in direzioni diverse.

e) Pulizia
Spegnere e scollegare il dispositivo
dopo I'uso (c). Rimuovere il cap-
puccio con rulli massaggianti e
spazzolare le pinzette ruotando
manualmente I’'unita. Per rimuovere
la testina epilatrice, premere i pul-
santi di rilascio (3) a sinistra e a
destra e tirare. Dopo la pulizia, fare
clic sulla testina epilatrice e reinse-
rire il cappuccio con rulli massag-
gianti.

Consigli per chi utilizza il dispositivo

per la prima volta

e Se utilizzi I'epilatore per la prima
volta, potrebbe volerci un po’ di
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tempo prima che la tua pelle si
adatti all’epilazione. Epilarsi ogni
settimana aiuta a ridurre il fastidio
quando si inizia a utilizzare il
dispositivo.

e Coloro che utilizzano il dispositivo
per la prima volta dovrebbero
epilarsi di sera, in modo tale che
un eventuale arrossamento
possa scomparire durante la
notte. Per rilassare la pelle, si
consiglia di applicare una crema
idratante dopo I’epilazione.

e |’epilazione & piu semplice e con-
fortevole quando i peli sono lun-
ghifra 0,5 e 3 mm. Se i peli sono
piu lunghi, si consiglia di accor-
ciarli.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono provocare irritazioni
(ad es. prurito, sensazioni fastidiose e
arrossamento della pelle), a seconda
delle condizioni della pelle e della tipo-
logia di peli. Si tratta di una reazione
normale che dovrebbe scomparire
velocemente, ma che puo essere piu
evidente se si rimuovono i peli alla
radice per la prima volta o in caso di
pelle sensibile.

In generale, la sensazione di fastidio e
le reazioni cutanee tendono a diminu-
ire considerevolmente con I’'uso rego-
lare. Se la pelle dovesse mostrare
ancora tracce di irritazione dopo 36 ore
dall’epilazione, si consiglia di consul-
tare il medico. Per ridurre al minimo il
rischio di infezioni o di inflammazioni
dovute a batteri che penetrano nella
pelle in caso di micro-lesioni, pulire
accuratamente la testina epilatrice e
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detergere la pelle prima di ogni utilizzo.
In caso di dubbi in merito all’utilizzo
dell’apparecchio, consultare il medico.
L’apparecchio dovra essere utilizzato
solo dopo aver consultato un medico
nei seguenti casi: eczema, ferite, rea-
zioni infiammatorie della pelle come
follicolite (forma di infezione dei folli-
coli capillari) e vene varicose, attorno
ai nei, immunita cutanea ridotta, ad
es. a seguito di diabete mellito,
durante la gravidanza, in caso di
malattia di Raynaud, emofilia, candida
o immunodeficienza.

B Come radere/rifinire

La testina radente (6) € progettata per

ottenere una rasatura veloce e accu-

rata delle gambe, delle ascelle e della
linea bikini, per la rifinitura dei contorni

e per pretagliare i peli.

a) Collegare la testina radente (con il
rifinitore rivolto verso la parte ante-
riore). Rasatura, selezionare I'impo-
stazione «lI».

b) Inserire il cappuccio regolatore (I)
per pretagliare i peli alla lunghezza
ideale per I’epilazione.

c) Pulizia: premere le barre di rilascio
sulla parte anteriore e posteriore
per rimuovere la lamina radente (lI).
Picchiettare delicatamente su una
superficie piana. Spazzolare il
blocco coltelli (Ill) e I’area sotto-
stante.

d) Non pulire la lamina radente (1) con
la spazzola per non danneggiarla.
Non utilizzare se la lamina risulta
danneggiata.

e) E necessario lubrificare le parti
radenti regolarmente, ogni tre mesi.



Sostituire la lamina e il blocco coltelli
quando si nota una diminuzione
dell’efficacia di rasatura.

Smaltimento

Questo prodotto contiene rifiuti
elettrici riciclabili. Il simbolo
del cassonetto barrato ripor-
tato sull’apparecchiatura o
sulla sua confezione indica
che il prodotto alla fine della propria
vita utile deve essere raccolto separa-
tamente dagli altri rifiuti. L'utente
dovra, pertanto, conferire I’apparec-
chiatura giunta a fine vita agli idonei
centri comunali di raccolta differen-
ziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettro-
nici. In alternativa alla gestione auto-
noma é possibile consegnare
I’apparecchiatura che si desidera
smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparec-
chiatura di tipo equivalente. Presso i
rivenditori di prodotti elettronici con
superficie di vendita di almeno 400 m?
€ inoltre possibile consegnare gratui-
tamente, senza obbligo di acquisto, i
prodotti elettronici da smaltire con
dimensioni inferiori a 25 cm. Lade-
guata raccolta differenziata per I'avvio
successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento
e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o
riciclo dei materiali di cui € composta
I’apparecchiatura.

hi4

Soggetto a modifica senza preawiso.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing nauw-
keurig door voor gebruik van het appa-
raat en bewaar voor latere naslag.

WAARSCHUWING

e Dit apparaat is bestemd
VOOr vrouwen.

e Dit apparaat is voorzien
van een extra lage plug-in-
veiligheidsspanning (5).
Vervang of wijzig geen
enkel onderdeel om het
risico op een elektrische
schok te voorkomen.
Gebruik alleen de meege-
leverde Braun stroomvoor-
ziening, type 492 DL_HC,

e Dit apparaat is geschikt
voor gebruik door kinderen
vanaf 8 jaar en personen
met beperkte fysieke, zin-
tuiglijke of geestelijke ver-
mogens of een gebrek aan
ervaring of kennis, indien
zij het gebruiken onder
begeleiding en instructies
hebben gekregen over het
veilig gebruik van het appa-
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raat en de gevaren ervan
inzien. Laat kinderen niet
met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het appa-
raat niet schoonmaken of
onderhouden zonder toe-
zicht.

Om hygiénische redenen mag het
apparaat alleen door één persoon
worden gebruikt. Als het apparaat
aanstaat, mag het nooit in contact
komen met je hoofdhaar, wimpers, lin-
ten, enz. om persoonlijk letsel en blok-
kering van of schade aan het apparaat
te voorkomen.

Omschrijving
1 Massageopzetstuk
2 Epileerkop
3 Ontgrendelingsknoppen
4 Aan-/uitschakelaar
5 Stroomvoorziening
(ontwerp kan verschillen)
6 Scheerkop met trimmeropzetstuk *

* niet bij alle modellen

A Zo epileer je
Je huid moet droog zijn en vrij van vet
of créme.

a) Om het apparaat in te schakelen,
schuif de aan/uit-schakelaar (4)
omhoog:

«|»: zacht
«ll»: efficiént

b) Trek je huid strak als je je epileert.
Houd het apparaat in een rechte
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hoek (90°) en geleid het zonder druk
tegen de haargroei in, in de richting
van het licht.

c) Benen: Epileer je benenin
opwaartse richting. Houd het been
gestrekt wanneer je de knieholte
epileert.

d) Gevoelige plekken: Maak gevoe-
lige plekken eerst schoon en zorg-
vuldig droog door resten te verwij-
deren (bijvoorbeeld van deodorant).

Gebruik de schakelaarinstelling «I».
Houd bij het epileren van je oksel je
arm omhoog en beweeg het apparaat
in verschillende richtingen.

e) Schoonmaken
Zet het apparaat na gebruik uit en
haal de stekker uit het stopcontact.
Verwijder het massageopzetstuk en
borstel de pincetten van de epileer-
kop schoon, draai de kop daarbij
handmatig. Om de epileerkop te
verwijderen, druk je op de ontgren-
delingsknoppen (3) aan de linker-
en rechterkant en trek deze los. Klik
na het reinigen de epileerkop en het
massageopzetstuk er weer op.

Tips voor beginners

e Als dit de eerste keer is dat je een
epilator gebruikt, kan het even
duren voor je huid zich aangepast
heeft aan het epileren. Epileer in
het begin elke week om het
ongemak te helpen verminderen.

o Nieuwe gebruikers kunnen het
beste ‘s avonds epileren, zodat
de roodheid van de huid ‘s nachts
kan verdwijnen. Om de huid te
ontspannen, raden we aan om



een hydraterende créme te
gebruiken na het epileren.
Epileren is gemakkelijker en com-
fortabeler als het haar tussen

0,5 -3 mmlangis. Als de haar-
tjes langer zijn, raden we aan dat
je ze eerst korter maakt.

Algemene informatie over epileren
Alle ontharingsmethodes waarbij het
haar met wortel en al uit de huid wordt
getrokken, kunnen leiden tot irritatie
(zoals jeuk, ongemak en roodheid),
afhankelijk van de toestand van de
huid en het haar. Dit is een normale
reactie die doorgaans snel verdwijnt,
maar kan heviger zijn wanneer je de
eerste keren onthaart vanaf de wortel
of als je een gevoelige huid hebt. Over
het algemeen nemen de huidreacties
en het pijnlijke gevoel aanzienlijk af bij
herhaald gebruik. Indien de huid na 36
uur nog steeds irritatie vertoont, advi-
seren wij je om contact op te nemen
met je huisarts. Maak de epileerkop
en je huid voor elk gebruik goed
schoon om het risico op infectie of
ontsteking te minimaliseren dat ver-
oorzaakt wordt door bacterién die de
huid binnendringen via kleine wondjes.
Indien je twijfelt over het gebruik van
dit apparaat, raadpleeg dan je huis-
arts. In de volgende gevallen mag het
apparaat uitsluitend gebruikt worden
na raadpleging van een arts: eczeem,
wondjes, een ontstoken huid, zoals bij
folliculitis (etterende haarfollikels) en
spataderen bij moederviekken, en ver-
minderde immuniteit van de huid,
zoals bij diabetes mellitus, zwanger-
schap, de ziekte van Raynaud, hemo-
filie, candidiasis of immuundeficiéntie.

B Hoe scheer/trim je je

De scheerkop (6) is ontworpen om

benen, oksels en bikinilijn snel en glad

te scheren, in vorm te brengen en te
trimmen.

a) Bevestig de scheerkop (met de
trimmer naar voren gericht). Scheer
met schakelaarinstelling «lI».

b) Plaats het trimmeropzetstuk (1) om
het haar af te korten tot de ideale
lengte voor epilatie.

c) Reiniging: Druk op de ontgrende-
lingsknoppen aan de voor- en ach-
terkant om het scheerblad (Il) te
verwijderen. Tik het voorzichtig op
een vlak oppervlak. Borstel het
messenblok (1) en het gebied
eronder schoon.

d) Maak het scheerblad (ll) niet
schoon met het borsteltje, dit kan
het blad beschadigen. Scheer niet
met een beschadigd scheerblad.

e) De scheeronderdelen moeten
regelmatig, om de drie maanden,
worden gesmeerd.

Vervang het scheerblad en het
messenblok wanneer je merkt dat

de scheerprestaties afnemen.

Weggooien

Dit product bevat recycleerbaar
elektrisch afval. Gooi ter
bescherming van het milieu

dit apparaat niet bij het huis-
houdelijk afval, maar breng

het naar de daarvoor bestemde lokale
inzamelpunten voor recycling.

Wijzigingen zonder voorafgaande ken-
nisgeving voorbehouden.
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Dansk

Laes omhyggeligt denne brugervejled-
ning, fer apparatet tages i brug, og
behold den til senere brug.

ADVARSEL

e Apparatet skal holdes tart.

e Apparatet er forsynet med
plug-in ledning og ekstra
lav spaending for starre
sikkerhed (5). Ingen dele
ma udskiftes eller manipu-
leres for at undga risikoen
for elektrisk stad. Brug
kun Braun ledning type
492 DL_HC,

e Dette apparat kan anven-
des af barn, der er fyldt
mindst 8 ar, samt personer
med nedsatte fysiske,
sansemaessige eller men-
tale evner eller med man-
gel pa erfaring og kend-
skab, hvis de er under
opsyn eller har modtaget
vejledning omkring sikker
anvendelse af apparatet
og forstar de involverede
farer. Barn ma ikke lege
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med apparatet. Rengaring
og vedligeholdelse ma
ikke udfares af bgrn uden
opsyn.

Af hygiejniske arsager bgr apparatet
kun bruges af én person. Nar det er
teendt, ma apparatet aldrig komme i
kontakt med dit hovedhar, dine gjen-
vipper, harband etc. for at undga fare
for personskade, samt at apparatet
blokeres eller beskadiges.

Beskrivelse

1 Massagehaette

2 Epilatorhoved

3 Udlgserknap

4 Teend-/slukknap

5 Ledning (design kan variere)

6 Barberhoved med trimmerhaette *

* medfglger ikke alle modeller

A Sadan epilerer du
Huden skal veere helt tgr og fri for fedt
eller creme.

a) Teend for apparatet ved at skubbe
teend-/slukknappen til (4):
«I»: svag
«lI»: kraftig

b) Streek huden under epilering. Hold
apparatet i en ret vinkel (90°), og far
det uden at trykke mod harenes
vokseretning i retning af lyset.

c) Ben: Epiler dine ben i opadgaende
retning. Ved epilering bag knaeet
holdes benet strakt.

d) Felsomme omrader: Renggr og
tor forst felsomme omrader for at
fjerne rester (som fx deodorant).



Brug indstillingen «I». Nar du epilerer
under armene, skal armen holdes |lgf-
tet. Beveeg apparatet i forskellige ret-
ninger.

e) Rengoring
Sluk for apparatet efter brug, og tag
ledningen ud. Fjern massageheetten
og barst pincetterne, mens du dre-
jer pincetelementet manuelt. Tryk
pa udlagserknappen (3) pa venstre
og hgjre side for at treekke epilator-
hovedet af. Efter rengaring saettes
epilatorhoved og massagehaette pa
igen.

Tips til begyndere

e Hvis du ikke tidligere har brugt en
applikator, kan det tage et stykke
tid, inden din hud vaenner sig til
epilering. | begyndelsen bgr du
epilere hver uge for at reducere
ubehaget.

e Farste gang du epilerer, bgr du
gare det om aftenen, sa redmen
kan ga over i lgbet af natten. Efter
endt epilering anbefales det at
bruge en fugtighedscreme.

e Epilering er nemmere og mere
behageligt, nar harene er mellem
0,5-3 mm lange. Hvis harene er
leengere, anbefaler vi, at du
afkorter dem.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved
roden, kan medfare hudirritation

(fx klge, ubehag og redme af huden)
afheengig af hud- og hartype. Det er
en helt normal reaktion, der som regel
hurtigt forsvinder.

Dog kan det vare laengere de fgrste

gange, du epilerer, eller hvis du har
sart hud. Generelt aftager hudreaktio-
nen og smertefglelsen veesentligt,
efterhanden som du har anvendt epi-
lator nogle gange.

Hvis huden stadig er irriteret efter

36 timer, bgr du kontakte din leege.
Renger epilatorhovedet og huden
grundigt inden brug for at minimere
risikoen for infektion eller beteendelse
forarsaget af bakterier, der treenger
ind i de sma skader i huden.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan
tale at bruge apparatet, bar du tale
med din laege. | falgende tilfeelde bar
apparatet kun anvendes efter konsul-
tation hos laegen: eksem, sar, betaen-
delsestilstande i huden sasom
beteendte harsaekke (sma 'bumser’ i
harsaekkene) og areknuder omkring
modermaerker, nedsat immunitet i
huden, f.eks. ved sukkersyge, under
graviditet, Raynauds syge, haemofili,
traske eller nedsat immunforsvar.

B Sadan barberer/trimmer du

Barberhovedet (6) er designet til hur-

tig og teet barbering af benene, under

armene og bikinilinjen, konturtrimning
og klip af har.

a) Fastger barberhovedet (med trim-
meren vendt fremad). Barber med
indstillingen «lI».

b) Seet trimmerheetten (1) pa for at
klippe haret til den rette laengde til
epilering.

c) Rengering: Tryk pa udlgserbjeel-
kerne pa for- og bagsiden for at
fierne skeerebladsrammen (Il). Bank
den forsigtigt mod en flad overflade.
Barst lamelkniven (Ill) og omradet
nedenunder.
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d) Renger ikke skaerebladet (II) med
barsten, da det kan beskadige bla-

det. Undlad at barbere med et
beskadiget skaereblad.

e) Barberdelene skal smares regel-
maessigt hver tredje maned.

Udskift skeereblad og lamelkniv,
nar du bemaerker, at kvaliteten af
barberingen forringes.

Bortskaffelse

Dette produkt indeholder
genanvendeligt elektrisk E

affald. For at beskytte miljget

ma det ikke bortskaffes med _—

husholdningsaffald, men skal i

stedet bringes til et passende lokalt

genbrugscenter.

Kan aendres uden varsel.
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Norsk

Les hele bruksanvisningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa
den til senere bruk.

ADVARSEL

e Hold apparatet tart.

e Dette apparatet er utstyrt
med en spesialledning
med en integrert lavspen-
ningsadapter (5). For a
unnga risiko for elektrisk
stgt ma du ikke bytte ut
eller manipulere noen av
delene. Bruk kun en Braun
strgmforsyning type 492
DK

e Dette apparatet kan bru-
kes av barn fra 8 ar og
oppover, 0g personer med
reduserte fysiske, senso-
riske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og
kunnskap, hvis de gis til-
syn, innfaring eller instruk-
sjoner om sikker bruk av
apparatet, og forstar
farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med



produktet. Rengjaring og
brukervedlikehold skal ikke
gjares av barn uten tilsyn.

Av hygieniske grunner bgr apparatet
kun brukes av én person. Nar det er
slatt pa, ma du serge for at apparatet
aldri kommer i kontakt med hodeharet,
gyevippene, band eller lignende. Dette
er for & unnga personskader og for a
hindre blokkering av eller skade pa
apparatet.

Beskrivelse

1 Massasjetopp

2 Epileringshode

3 Utlaserknapper

4 Pa/av-bryter

5 Strgmledning (design kan variere)
6 Barberhode med trimmertopp*

* ikke pa alle modeller

A Slik epilerer du
Huden ma veere terr og uten fett eller
hudkrem.

a) Sla pa apparatet ved a skyve pa/
av-bryteren (4) oppover:
«I»: skansom
«ll»: effektiv”

b) Strekk huden mens du epilerer.
Hold apparatet i rett vinkel (90°)
og beveg det, uten a trykke,
mot harenes vekstretning der det
lyser.

c) Ben: Epiler bena i en oppadgaende
bevegelse. Strekk ut benet nar du
epilerer bak kneet.

d) Sensitive omrader: Vask og tark
godt de sensitive omradene for &
fierne produktrester (som deodorant).

Bruk innstilling «I». Hold armen rett
opp nar du epilerer armhulen, og
beveg apparatet i ulike retninger.

e) Rengjering
Sla av apparatet og trekk ut kontak-
ten etter bruk. Ta av massasjetop-
pen, og barst av pinsettene mens
du dreier pinsett-delen for hand.
Epileringshodet fiernes ved a trykke
pa utlgserknappene (3) pa hayre og
venstre side og dra. Etter rengjoring
klikkes epileringshodet og massa-
sjetoppen pa plass igjen.

Tips for nybegynnere

e Hvis du ikke har brukt en epilator
tidligere, kan det ta litt tid for
huden tilpasser seg epilering.
| starten kan epilering ukentlig
hjelpe til & redusere eventuelt
ubehag.

e Fgrstegangsbrukere bgr foreta
epileringen om kvelden slik at
eventuell rgdhet kan forsvinne i
lapet av natten. For & berolige
huden anbefaler vi a bruke en
fuktighetskrem etter epileringen.

e Epileringen blir enklere og mer
komfortabel nar harene er mel-
lom 0,5-3 mm lange. Er harene
lengre, anbefaler vi at du forkor-
ter dem.

Generell informasjon om epilering
Alle metoder som fjerner har fra roten
kan fgre til hudirritasjon (f.eks. klge,
ubehag og radflammet hud), avhengig
av hud- og hartype.

Dette er normale reaksjoner som
pleier & ga over raskt, men som kan bli
kraftigere nar du fjerner har ved roten
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for fgrste gang eller hvis du har sensi-
tiv hud.

Vanligvis reduseres hudreaksjonen og
ubehagsfglelsen vesentlig ved gjentatt
bruk. Hvis huden din fortsatt er irritert
etter ca. 36 timer, anbefaler vi at du
kontakter lege. For & minimere risi-
koen for infeksjon eller betennelse pa
grunn av bakterier som trenger inn i
huden ved sma sar eller mindre ska-
der, vask epileringshodet og huden
grundig far bruk.

Kontakt lege hvis du er usikker pa om
du kan bruke apparatet. | falgende tilfel-
ler ma apparatet bare brukes etter kon-
sultasjon med lege: ved eksem, sar,
betennelsestilstander i huden som folli-
kulitt (harsekkbetennelse) og areknuter,
rundt faflekker, ved svekket motstands-
kraft i huden, f.eks. ved diabetes, under
graviditet, Raynauds sykdom, ved blg-
dersykdom, candida eller immunsvikt.

B Slik barberer/trimmer du
Barberhodet (6) er designet for en
rask og tett barbering av ben, armhu-
ler og bikinilinjen, konturtrimming og
klipping av har.

a) Fest barberhodet (med trimmeren
vendt fremover). Barber pa innstil-
ling «lI».

b) Fest trimmertoppen (1) for & klippe
haret til perfekt lengde far epilering.

c) Rengjering: Trykk pa utlgserfel-
tene foran og bak for a fijerne ram-
men med skjeerebladet (Il). Dunk
den lett mot et flatt underlag. Barst
av lamellkniven (l1l) og omradet
nedenfor.

d) Skjeerebladet (II) ma ikke rengjeres
med bgrsten for det kan skade
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skjeerebladet. Du mé ikke barbere
med skadet skjeereblad.

e) Barberingsdelene ma smares jevn-
lig hver 3. maned.

Skift rammen med skjaerebladet og
lamellkniven ved redusert ytelse.
Kasting

Dette produktet inneholder
resirkulerbart elektrisk avfall.

For & beskytte miljget bar

apparatet ikke kastes i hus- —
holdningsavfallet, men leveres til et
lokalt innleveringssted for gjenvinning.

Med forbehold om endringer.



Svenska

Las igenom dessa instruktioner noga
innan du anvander apparaten och
spara dem for framtida bruk.

VARNING

e Hall apparaten torr.

e Den héar apparaten har
inbyggd saker elforsorjning
med extra lag spanning
(5). For att undvika risk for
elektriska stotar ska du
darfor inte byta ut eller
andra nagon del av den.
Anvand bara nataggregat
fran Braun av typ 492
DK

e Denna apparat kan anvan-
das av barn fran atta ar
och uppat samt personer
med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental formaga
eller brist pa erfarenhet
och kunskap, om det sker
under tillsyn eller med
instruktioner for saker
anvandning av apparaten
och de forstar riskerna det
kan innebdra. Barn ska

inte leka med apparaten.
Rengdring och underhall
far inte utforas av barn
utan uppsikt.

Av hygienskal bor apparaten endast
anvandas av en person. Nar apparaten
ar paslagen far den aldrig komma i
kontakt med haret pa huvudet, 6gon-
fransar, 6gonbryn eller liknande. Detta
kan orsaka skador samt blockera
apparaten.

Beskrivning

1 Massagekapa

2 Epileringshuvud

3 Frigérningsknappar

4 Pa/Av-knapp

5 Stromsladd (utforming kan skifta)
6 Rakhuvud med trimmerkapa*

* galler ej alla modeller

A Sa har epilerar du
Se till att huden &r torr och fri fran fett
och kréamer.

a) Satt pa apparaten genom att skjuta
Pa/Av-knappen uppat (4):
«|»: Skonsam
«ll»: Effektiv”

b) Strack ut huden vid epilering. Hall
apparaten i en rat vinkel (90°) och
for den — utan att trycka — mot har-
stranas vaxtriktning och i samma
riktning som ljuset.

c) Ben: Epilera benen nedifran och
upp. Hall benet utstrackt nar du epi-
lerar bakom knat.

d) Kansliga omraden: Borja med att
reng6ra omradet fére epilering for
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att avlagsna rester (t.ex. deodo-
rant), och torka sedan omradet
omsorgsfullt.

Anvand installningen «I». Hall armen
strackt uppat nar du epilerar armha-
lan, och for apparaten i olika riktningar.

e) Rengoring
Stang av och koppla fran apparaten
efter anvandning. Ta av massageka-
pan och borsta ur pincetterna sam-
tidigt som du snurrar manuellt pa
pincettdelen. Tryck pa frigorningsk-
napparna (3) pa vanster och héger
sida och dra loss epileringshuvudet.
Efter rengdringen klickar du tillbaka
epileringshuvudet och massageka-
pan pa platsigen. “

Tips for nyborjare

e Om du inte har anvant en epilator
tidigare kan det ta ett tag innan
huden anpassar sig till epileringen.
| bérjan bor du epilera varje vecka
for att minska obehaget.

e Om du ar férstagangsanvandare
bor du epilera dig pa kvéllen, sa
att rodnad kan forsvinna under
natten. Vi rekommenderar att du
applicerar en fuktkram efter epi-
leringen for att lugna huden.

e Epileringen gar lattare och mer
bekvamt nar harstrana ar 0,5-3 mm
langa. Om harstrana ar langre
rekommenderar vi att du kortar ner
dem.

Allman information om epilering

Alla harborttagningsmetoder fran roten
kan leda till irritation (t.ex. klada, obe-
hag eller rodnad), beroende pa hudens
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och harstranas kondition. Det &r en nor-
mal reaktion och bor férsvinna snabbt,
men kan vara kraftigare nar man avlags-
nar harstran fran roten de forsta gang-
erna eller om man har kanslig hud.

| allmanhet minskar forekomsten av
hudreaktioner och smarta avsevart vid
upprepad anvandning. Om huden
efter 36 timmar fortfarande visar
tecken pa irritation, rekommenderar vi
att du kontaktar lakare.

Rengor epileringshuvudet och din hud
noggrant fore varje anvandning for att
minimera risken for infektion eller
inflammation p.g.a. bakterier som
tranger in i huden med tanke pa mik-
roskadorna.

Om du kénner dig oséker pa om du
kan anvanda den har produkten bor du
radfraga lakare. Radgor med lakare
innan produkten anvands vid féljande
tillstand: eksem, sar, inflammationer i
huden sdsom harsacksinflammation
(follikulit), aderbrack, runt lever-
flackar; pa hud med nedsatt mot-
standskraft t.ex. vid diabetes mellitus,
graviditet, Raynauds sjukdom; vid
hemofili, svampinfektioner eller
immunbrist.

B Sa har rakar/trimmar du

Rakhuvudet (6) ar utvecklat for en

snabb och néra rakning av benen,

armhalorna och bikinilinjen, samt for
att trimma konturer och har.

a) Fast rakhuvudet (med trimmern
vand framat). Raka med install-
ningen «ll».

b) Satt pa trimmerkapan (l) for att
trimma haret till perfekt epilerings-
langd.



c) Rengoring: Tryck pa frigdringsk-
napparna pa fram- och baksidan for
att ta loss skarbladet (Il). Knacka
det forsiktigt mot en plan yta. Borsta
rent saxhuvudet (lll) och omradet
nedanfor det.

d) Skéarbladet (1) ska inte rengoras
med borsten eftersom detta kan
skada bladet. Anvand aldrig appara-
ten med skadat skarblad.

e) Rakelementen bor smorjas var
tredje manad.

Byt ut skarbladet och saxhuvudet nar
du upplever férsdmrad prestanda.

hi4

Kassering

Produkten innehaller
atervinningsbart elavfall.
Skydda miljén genom att inte
kasta den i hushallssoporna,
utan lamna den till lAmplig
uppsamlingsstation for atervinning.

Kan andras utan foregaende medde-
lande.

Suomi
Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen

kayttoa ja sailytd ne myohempaa tar-

vetta varten.

VAROITUS

e Pida laite kuivana.

e Laite on varustettu erilli-
sella pienoisjannitemuun-
tajalla (5). Sahkoiskun
vaaran valttamiseksi ala
vaihda siihen mitaéan osia
tai tee mitddn muutoksia.
Kayta ainoastaan
Braun-virtalahteen kanssa,
jossa on merkinta 492
D1 HC

e Yli 8-vuotiaat lapset seka
fyysisesti vammaiset, aisti-
tai kehitysvammaiset hen-
kilot tai henkildt, joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta
tai taitoa, voivat kayttaa
tata laitetta, jos heille
annetaan laitteen turval-
lista kayttoa koskevaa
opastusta ja ohjeita ja he
ymmartavat kayttoon liitty-
vat vaarat. Lapset eivat saa
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leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdis-
tusta ja kayttajan tekemaa
huoltoa ilman valvontaa.

Hygieniasyistd ainoastaan yhden henki-
16n tulisi kayttaa laitetta. Kun laitteeseen
on kytketty virta, se ei saa olla koske-
tuksissa hiusten, silmaripsien, kangas-
nauhojen jne. kanssa loukkaantumisen
seka laitteen tukkeutumisen ja vaurioi-
tumisen ehkaisemiseksi.

Kuvaus
1 Hierontaosa
2 Epilointipaa
3 Vapautuspainikkeet
4 Virtakytkin
5 Verkkojohto
(ulkomuoto saattaa vaihdella)
6 Ajopaa ja trimmeri-lisdosa*

* ei sisally kaikkiin malleihin

A Epilointi
Ihon tulee olla kuiva, eika siind saa olla
rasvaa tai voiteita.

a) kaynnista laite tyontamalla virtakyt-
kin ylaasentoon (4):
«I»: hellavarainen
«|l»: tehokas

b) Venyta ihoa epiloinnin aikana. Pida
laitetta suorassa kulmassa (90°)
ihoa vasten ja ohjaa sité kevyesti
valon suuntaan hitaalla, jatkuvalla
liikkeella inokarvojen kasvusuuntaa
vastaan.

c) Saaret: Epiloi sdaret ylospain suun-
tautuvin liikkein. Pida jalka suoraksi
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ojennettuna, kun poistat ihokarvoja
polvitaipeesta.

d) Herkat alueet: Ennen kasittelya,
poista tuotteiden jaamat (kuten
deodorantin) ja kuivaa herkat alueet
huolellisesti.

Kéayta asetusta «I». Pida kainaloita epi-

loidessasi kdsivartta kohotettuna, ja

ohjaa laitetta eri suuntiin. “

e) Puhdistus
Kayton jalkeen sammuta laite ja
irrota pistoke pistorasiasta. Poista
hierontaosa ja harjaa pinsettiosaa
samalla kun kdannat sitd manuaali-
sesti. Irrota epilointipaa painamalla
oikean- ja vasemmanpuolista
vapautuspainiketta (3). Puhdistuk-
sen jdlkeen, napsauta epilointipaa ja
hierontaosa takaisin paikoilleen.

Vinkkeja aloittelijoille

e Jos et ole kayttanyt epilaattoria
aiemmin, voi kestaa jonkin aikaa,
ennen kuin ihosi tottuu epilointiin.
Epiloi alussa kerran viikossa, silla
se auttaa vahentamaan epamu-
kavaa tunnetta.

Ensikertalaisten kannattaa epi-
loida iltaisin, jotta mahdollinen
punoitus haviaa yon aikana. Kos-
teusvoiteen levittdminen on suo-
siteltavaa epiloinnin jalkeen ihon
rauhoittamiseksi.

Epilointi on helpompaa ja miellyt-
tdvampaa, kun ihokarvat ovat
0,5-3 mm pituisia. Jos karvat
ovat pidempia, suosittelemme
lyhentamaan niita.

Yleista tietoa epiloinnista
Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat,
joissa karvat poistetaan juurineen, voi-



vat aiheuttaa ihoarsytysta (esim. ihon c) Puhdistus: Paina etu- ja takapuo-

kutinaa, epamukavan tunteen tai lella olevia vapautuspainikkeita ja
punoitusta) ihon ja ihokarvojen kun- poista teraverkon kehys (Il) Kopauta
nosta riippuen. sitd kevyesti tasaista pintaa vasten.
Kyseessa on normaali reaktio, joka Harjaa leikkuri (1) ja leikkurin ala-
haviaa yleensa nopeasti. Reaktio voi puoli puhtaaksi.

kuitenkin olla voimakkaampi poistetta- d) Ald puhdista harjalla teréverkkoa
essa ihokarvoja ensimmaisia kertoja (I1), silla se voi vahingoittua. Ala
juurineen tai jos sinulla on herkka iho. kayta laitetta, jos teraverkko on
Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne vahingoittunut.

vahenevat merkittavasti toistuvassa e) Voitele ajo-osat sdanndllisesti kol-
kaytossa. men kuukauden vélein.

Jos ihossa esiintyy arsytysta viela 36

tunnin kuluttua, suosittelemme yhtey- Vaihda teraverkon kehys ja leikkuri
denottoa laakariin. Minimoi mikrovam- kun huomaat saavasi heikomman
mojen yhteydessa ihoon paasevista ajotuloksen.

bakteereista johtuva ihon tulehdusriski
puhdistamalla epilointipda ja iho Hzvittaminen
perusteellisesti ennen laitteen kayttoa. Tuote sisaltia kierritettivaa
Jos et oleyarma ateen sovelvs sekromidateta. unlate I
Seuraavissa té auE(/sissya laitetta tuliéi 0_r_1”tul!'ut ellnkaar_g_r@a}_pgahan, f—
kayttaa vasta IEun asiasta on keskus- saastd ymparistoa alaka}_ .
teltu ladkarin kanssa: ihottuma, haa- havita laitetta kotitalousjattei- i

: ' PO den mukana vaan vie se jatteenkera-
vat, tulehtunut iho, kuten karvan juuri- yspisteeseen
tupen tulehdus (markivat rakkulat), )
suonikohjut, luomien ymparilla, ihon
heikentynyt vastustuskyky, esim. Tiedot voivat muuttua ilman erillista
diabetes, raskaus, Raynaud’n oireyh- ilmoitusta.
tyma, verenvuototauti, candida tai
heikko vastustuskyky.

B Ajaminen/trimmaus

Ajopaan (6) avulla voit ajaa saaret, kai-

nalot ja bikinialueen seka muotoilla ja

lyhentaa karvoja nopeasti ja tarkasti.

a) Napsauta ajopaa paikalleen (niin
ettd trimmeri osoittaa laitteen
etuosaa kohti). Kayta asetusta «lI».

b) Aseta trimmerikarkikappale paikoil-
leen (l) ja leikkaa karvat sopivan
pituisiksi epilointia varten.
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Polski

Prosimy uwaznie przeczytac te
instrukcje przed uzyciem i zachowac jg
na przysztosc.

OSTRZEZENIE

e Urzadzenie musi by¢
zawsze suche.

e Urzadzenie jest wyposa-
zone w bezpieczny zasi-
lacz 0 bardzo niskim
napieciu (5). Aby unikng¢
ryzyka porazenia pragdem
elektrycznym, nie nalezy
wymienia¢ ani modyfiko-
wac zadnej jego czesSci.
Nalezy korzystac wytacz-
nie z zasilacza marki Braun
typu 492 D{_1C.

e To urzgdzenie moze by¢
uzywane przez dzieci
wwieku od lat 8, a takze
przez 0soby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub
umystowych oraz osoby
niemajace wystarczajgcego
do$wiadczenia ani wiedzy,
o ile sg nadzorowane albo
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zostaty poinstruowane

w zakresie bezpiecznego
uzytkowania tego urzadze-
nia i s Swiadome istniejg-
cych zagrozen. Nie wolno
zezwalac¢ dzieciom na
zabawe urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie moga by¢
wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Ze wzgledow higienicznych urzadzenie
powinno by¢ uzytkowane tylko przez
jedng osobe. Po wtgczeniu, urzadze-
niem nie wolno dotyka¢ wtoséw na
gtowie, rzes, wstazek itp., aby unikng¢
ryzyka zranienia si¢ lub zablokowania
badz uszkodzenia urzgdzenia.

Opis

1 Nasadka do masazu

2 Gtowica depilacyjna

3 Przyciski zwalniajgce

4 Wtgcznik

5 Zasilacz (wyglad moze sig roznic)
6 Gtowica golarkii nasadka trymera*

* niedotagczana do wszystkich modeli

A Jak depilowaé?
Skéra musi by¢ sucha i wolna od toju
lub kremu.

a) Aby wigczy¢ urzadzenie, przesun
wigcznik (4) w gore:
«I»: tryb delikatny
«ll»: tryb wydajny



b) Nalezy naciggac¢ skore w trakcie
depilacji. Trzymaj urzgdzenie pod
katem prostym (90°) i poprowadz je
bez naciskania pod wtos w kierunku
Swiatta.

c) Nogi: Nogi nalezy depilowa¢, kieru-
jac sie w gore. Podczas depilowania
obszaru za kolanem noge nalezy
trzymac wyciggnietg prosto.

d) Wrazliwe okolice: Najpierw
wyczys$¢ i dokfadnie wysusz wraz-
liwe obszary, aby usuna¢ pozostato-
Sci (np. dezodorant).

Uzyj ustawienia «I». Podczas depilowa-
nia pach ramig¢ powinno by¢ uniesione,
a urzadzenie nalezy prowadzi¢ w roz-
nych kierunkach.

e) Czyszczenie
Po zakonczeniu zabiegu, nalezy
wytgczy€ urzgdzenie i odfgczyc je
od pradu. Zdejmij nasadke do
masazu i wymiec¢ resztki wtosow
z peset obracajgc recznie gtowice
z pgsetami. Aby zdja¢ gtowice
depilujaca, nalezy nacisng¢ przyci-
ski zwalniajgce (3) po lewej i prawej
stronie, a nastegpnie pociggna¢. Po
umyciu zatrzasnij gtowice depila-
cyjng i ponownie zatdz nasadke
masujaca.

Wskazoéwki dla poczatkujgcych

e Jesli nie uzywali jeszcze Panstwo
depilatora, przyzwyczajenie skory
do depilacji moze zajg¢ troche
czasu. Na poczatku nalezy depilo-
wac raz na tydzien, aby sprébowac
zmniejszy¢ dyskomfort.

e Poczatkujgce osoby powinny prze-
prowadzac depilacje wieczorem,

tak aby zaczerwienienie mogto
zniknag¢ przez noc. Dla odprezenia
skory zaleca sig natozenie kremu
nawilzajgcego po depilacii.

e Depilacja jest fatwiejsza i bardziej
komfortowa, gdy witosy majg od
0,5 do 3 mm dtugosci. Jesli wroski
sg dtuzsze, zalecamy skrocenie ich.

Informacje ogdlne na temat depilacji
Wszystkie metody usuwania wtosow z
cebulkami mogg powodowac¢ podraz-
nienia skory (np. swedzenie, dyskom-
fort i zaczerwienienie), zaleznie od
stanu skory i wtoséw. Jest to normalna
reakcja i powinna szybko ustgpi¢, jed-
nak moze wystepowac z wigkszym
nasileniem przy pierwszych kilku
zabiegach usuwania wtosow z cebul-
kami lub w przypadku wrazliwej skory.
Zazwyczaj reakcje skory oraz odczucie
bolu wyraznie ustepuja przy regular-
nym stosowaniu urzadzenia. Jesli po
36 godzinach na skorze nadal widaé
oznaki podraznienia, zalecamy skon-
taktowanie si¢ z lekarzem.

Aby zminimalizowac ryzyko infekcji lub
zapalenia powodowanych przez bakte-
rie, ktore przenikajg przez skore w przy-
padku mikrourazoéw, nalezy doktadnie
oczyscic gtowice golaca i skore przed
kazdym uzyciem urzadzenia.

W razie jakichkolwiek watpliwosci
dotyczgcych mozliwosci zastosowania
tego urzadzenia skonsultuj sie z leka-
rzem. W nastepujgcych przypadkach
urzgdzenie nalezy stosowac¢ wytgcznie
po konsultacji z lekarzem: egzema,
rany, skorne reakcje zapalne, np.
zapalenie mieszka wtosowego (ropie-
jacy mieszek wtosa), zylaki w okolicy
znamion, obnizona odporno$c¢ skory,
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np. przy cukrzycy, w cigzy, przy choro-
bie Raynauda, hemofilii, drozdzycy lub
niedoborze odpornosci.

B Jak sie goli¢ / przycina¢ wiosy
Gtowica golarki (6) zostata zaprojekto-
wana z myslag o szybkim i doktadnym
goleniu nog, pach i okolic bikini, jak
réwniez konturowaniu i wstepnym
przycinaniu wtosow.

a Przymocuj gtowice golarki (tryme-
rem skierowanym do przodu). Gol
z ustawieniem «ll».

b) Natoz nasadke trymera (1), aby
wstepnie przycig¢ wtosy do idealnej
dtugosci przed depilacjg.

c) Czyszczenie: Nacisnij paski zwal-
niajace z przodu i z tytu, aby zdjg¢
obudowe folii golgcej (Il). Ostroznie
postukaj nig o ptaska powierzchnie.
Wymie¢ resztki wtosow z bloku
ostrzy (lll) i obszaru ponizej.

d) Nie czys¢ folii golacej (Il) szczo-
teczka, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie folii. Nie nalezy uzywac
urzgdzenia, gdy folia jest uszko-
dzona.

e) Czesci golace nalezy smarowaé
regularnie co 3 miesigce.

Wymien obudoweg folii i blok ostrzy,
gdy zauwazysz obnizenie wydajnosci

golenia.

Utylizacja

Urzgdzenie zawiera elementy
elektroniczne, ktére mogg byc¢
poddawane recyklingowi.

By chroni¢ $rodowisko, nie
nalezy go wyrzucac¢ wraz z
normalnymi odpadami, lecz odda¢ do
jednego z punkoéw zbiorki odpadow
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elektrycznych, dostgpnych w danym
kraju, do recyklingu.

Zastrzega sig¢ prawo do dokonywania
zmian.



Cesky

Pred pouzitim pfristroje si, prosim, pec¢-

livé prostuduijte tyto pokyny a uscho-

vejte je pro pozdéjsi pouZiti.

UPOZORNENI

e UdrZujte pristroj v suchu.

e \/a§ pristroj je vybaven bez-
pecnostnim nizkonapét'o-
vym sit'ovym adaptérem
(5). Nevymériujte ani nero-
zebirejte Zadnou z jeho sou-
Casti, vyhnete se tak Urazu
elektrickym proudem. Pou-
Zivejte pouze zdroj napajeni
Braun 492 DL

o Déti starSi 8 let a osoby se
snizenou fyzickou pohybli-
vosti, schopnosti vnimani Ci
mentalnim zdravim a 0soby
bez zkuSenosti nebo odpo-
vidajiciho povédomi mohou
tento spotfebi¢ pouZivat
pod dohledem nebo po
obdrZeni pokyn( k bezpeg-
nému pouZzivani a sezna-
meni se s moznymi riziky.
Spotfebi€ neni urten jako
hracka pro déti. Cisténi

a udrzbu pristroje nesmi
provadét déti bez dozoru.

Z hygienickych davodu by pfistroj
méla pouzivat pouze jedna osoba.
Zapnuté zafizeni se nikdy nesmi dostat
do kontaktu s vlasy na hlavé, rasami,
stuhami do vlast apod.; jediné tak Ize
predchazet nebezpeci urazu ¢i zablo-
kovani nebo poskozeni tohoto zafizeni.

Popis

1 Masazni nastavec

2 Epilacni hlavice

3 Uvoliovaci tlacitka

4 Vypina¢

5 Zdroj napajeni (design se muze lisit)

6 Holici hlavice se zastfihavacim
nastavcem*

*neni k dispozici u vdech modell

A Jak se provadi epilace
Kaze musi byt sucha, bez mastnoty ¢i
krému.

a) P¥istroj se zapina posunutim vypi-
nace (4) nahoru:
«l»: jemné
«[l»: tginné

b) P¥i epilaci oSetfovanou pokoZku
napnéte. Pristroj drzte v pravém
Uhlu (90°) a prejizdéjte zlehka proti
sméru rastu chloupku a ve sméru
ur€eném osvétlenim.

¢) Nohy: P¥i epilovani nohou pohy-
bujte pfistrojem smérem vzhuru. P¥i
odstrafiovani chloupku v oblasti za
kolenem drZte nohu nataZzenou.

d) Citlivé oblasti: Nejprve citlivé
oblasti ocistéte od jakychkoli rezidui
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(napriklad deodorantu) a opatrné je
osuste.

PouZijte nastaveni «I». P¥i epilaci pod-
paZi drzte pazi zvednutou a pohybujte
pristrojem v riznych smérech.

e) Cisténi
Po poufZiti pfistroj vypnéte a odpojte
ho ze zasuvky. Odejméte masazni
nastavec, ru¢né otacejte otocnou
soustavou Cepeli a kartaCkem ji
vyCistéte. Kdyz chcete sundat epi-
la¢ni hlavici, stisknéte uvolfiovaci
tlacitka (3) na levé a pravé strané
a hlavici odejméte. Po vycisténi pri-
stroje epila¢ni hlavici a masazni
nastavec opét nasad'te.

Tipy pro zacatek

e Pokud epilator pouZivate poprve,
vasi pokoZce mlZe néjakou dobu
trvat, nez si na epilaci zvykne. Zpo-
Catku se epilujte jednou tydné,
pomdiZe vam to omezit pocit nepo-
hodli.

e Noveé uZivatelky by se mély epilo-
vat vecer, aby zarudnuti mohlo
pres noc odeznit. Pro zklidnéni
pokoZky po epilaci doporuCujeme
jeji o8etfeni hydratatnim krémem.

e Epilace je snazsi a pohodIng;jsi,
jestliZze jsou chloupky 0,5 az 3 mm
dlouhé. Pokud jsou chloupky delsi,
doporucujeme vam jejich zkraceni.

Obecné informace o epilaci
V8echny zplsoby odstrariovani
chloupku s kofinky mohou vést k pod-
razdéni pokoZzky (napf. ke svédéni,
neprijemnym pocitim a zarudnuti) v

zavislosti na stavu pokoZky a ochlupeni.
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Jedna se o béZnou reakci, ktera by
méla rychle odeznit, ale mliZze byt
vyrazné&jsi, pokud se jedna o jednu z
prvnich epilaci s kofinky nebo pokud
mate citlivou pokozku.

Obecné plati, Ze reakce pokoZzky i
bolestivost se s opakovanym pouZiva-
nim vyrazné sniZuje. Pokud pokoZka
zlistane podrazdéna i po uplynuti 36
hodin, doporu€ujeme vyhledat Iékare.
Aby bylo minimalizovano riziko infekce
i vzniku zanétu zpusobeného prini-
kem bakterii do pokozky tam, kde
doslo k drobnym poranénim, vyCistéte
pred kazdym pouzitim dikladné epi-
la¢ni hlavu i svou pokoZku.

V pripadé jakychkoli pochybnosti
ohledné pouZzivani tohoto pristroje se
poradte se svym lékafem. V niZe uve-
denych pripadech by tento pfistroj mél
byt pouzivan pouze po predchozi kon-
zultaci s Iékafem: ekzémy, oteviené
rany, zanétlivé kozni reakce — napr.
folikulitida (zané&t vlasovych miska) Ci
kreCové Zily v okoli matefskych znamé-
nek — snizena kozni imunita (napf. pfi
cukrovce), téhotenstvi, Raynaudova
choroba, hemofilie, kvasinkova infekce
nebo sniZzena imunita.

B Jak se provadi holeni/zastfihovani
Holici hlavice (6) je navrzena k rych-
Iému a hladkému oholeni nohou, pod-
pazi a intimnich partii, zastfihavani do
tvaru a predstrihavani.

a) Nasad’te holici hlavici (zastfihovatem
dopredu). Holte s nastavenim «lI».

b) Nasad’te nastavec zasttihovace (1),
abyste chloupky predstfihali na ide-
alni délku pro epilaci.

c) Cisténi: Stisknutim uvolfiovacich
li8t na predni a zadni strané vyjmete



ram holici planZety (Il). Opatrné s ni
poklepejte na plochém povrchu.
Vycistéte kartackem blok zastfiho-
vace (lll) a oblast pod nim.

d) Holici planzetu (Il) necistéte kar-
taCkem, protoZze by tak mohlo dojit
k jejimu po8kozeni. Pristroj nepouzi-
vejte, jestlize je planZeta poSkozena.

e) Holici dily je tfeba kaZdé 3 mésice
pravideln& promazavat.

Zaznamenate-li niZsi a¢innost holeni,
vymeérite ram holici planZety a blok
zastfihovace.

Likvidace

Vyrobek obsahuje recyklovatelny
elektronicky odpad. Chrarite E
Zivotni prostiedi, nevyhazuijte

pristroj do smésného komu-
nalniho odpadu, ale odevzdejte
jej na prislusné sbérné misto.

MUzZe se bez upozornéni zménit.

Deklarovana hodnota emise hluku
tohoto spotrebice je 78 dB(A), coZz
predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhledem na referencni akus-
ticky vykon 1 pW.

Slovensky

Pred pouzitim spotrebica si starostlivo
precitajte tieto pokyny a odloZte si ich,
aby ste siich mohli precitat’ aj

v buduicnosti.

VAROVANIE

e Spotrebi€ uchovavajte v
suchu.

e Spotrebi€ sa dodava s
bezpe€nostnym nizkona-
patovym zasuvnym zdro-
jom (5). So Ziadnou €ast'ou
kabla neodborne nemani-
pulujte ani ho nevymiefajte,
aby ste sa vyhli riziku
zasahu elektrickym pru-
dom. PouZivajte iba zdroj
napajania od spolo¢nosti
Braun typu 492 D11,

e Deti starSie ako 8 rokov a
0soby so zniZzenou fyzic-
kou pohyblivostou, schop-
nost'ou vnimania alebo
mentalnym zdravim alebo
bez skisenosti, alebo zod-
povedajuceho povedomia,
moZu tento pristroj pouZi-
vat’ pod dohladom alebo
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po prijati pokynov na jeho
bezpec€né pouZivanie a po
uvedomeni si moznych
rizik. Dbajte na to, aby sa
deti nehrali so spotrebi-
¢om. Cistenie a udrzbu by
nemali vykondvat' deti bez
dohfadu.

Z hygienickych dévodov by mala tento
spotrebi€ pouZivat’ len jedna osoba.
Spotrebi¢ po zapnuti nikdy nesmie
prist’ do styku s vlasmi na hlave, mihal-
nicami, stuhami a pod., aby nevzniklo
riziko ublizenia na zdravi a nedoslo k
upchatiu alebo poskodeniu spotre-
bica.

Popis

MasaZny nadstavec

Epilatna hlavica

Tlacidla uvolnenia

Hlavny spina&

Zdroj napajania

(m6zZe mat’ odlisny dizajn)
Hlavica holiaceho strojéeka s kry-
tom zastrihavaca*

[e)] arhwWN =

* nie pre v8etky modely

A Ako epilovat’
VaSa pokoZka musi byt sucha a nesmie
byt’ na nej mastnota ani krém.
a) Ak chcete stroj¢ek zapnut', posurite
hlavny spinac (4) nahor:
«I»: jemné
«|l»: 1ginné
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b) Pri epilacii napnite pokoZku. Drzte
strojéek v pravom uhle (90°) a posu-
vajte ho bez tlacenia proti smeru
rastu chipkov v smere svetla.

c) Nohy: Nohy epilujte smerom nahor.
Pri epilacii za kolenom nechajte
nohu vyrovnanu.

d) Citlivé oblasti: Najprv umyte a sta-
rostlivo osuste citlivé oblasti, aby
ste odstranili zvy$ky (napr. dezo-
dorant).

Pouzite v polohe «I» spinaca. Pri epila-
cii podpazusia ponechajte ruku zdvih-
nutl a strojcek ved'te roznymi smermi.

e) Cistenie
Po poufziti strojéek vypnite a vyberte
ho zo zasuvky. Odoberte masazny
nadstavec, ru¢ne otacajte nopova-
cie kliestiky a kefkou ich vycistite.
Ak chcete odobrat’ epilacnu hlavicu,
stlacte uvolfiovacie tlacidlo (3) na
favej aj pravej strane a vytiahnite ju.
Po vyCisteni opat’ nasad'te epilacnu
hlavicu aj masazny nadstavec.

Tipy pre zaciato¢nikov

e Ak ste v minulosti eSte nepouZzi-
vali epilator, mdze chvilu trvat,
kym si vaSa pokoZka zvykne na
epilaciu. Na zaciatku pouzivajte
epilator raz tyZdenne, aby ste zni-
Zili diskomfort.

e ZacliatoCniCky by sa mali epilovat’
vecer, aby s¢ervenanie mohlo cez
noc zmiznut'. Na uvolnenie
pokozky vam odporucame po epi-
lacii aplikovat’ hydratacny krém.

e Epilacia je jednoduchsia a poho-
dinejSia, ked’ maju chipky dizku



medzi 0,5 - 3 mm. Ak st chipky
dlhsie, odporu¢ame, aby ste ich
skratili.

VSeobecné informacie o epilacii
V3etky metddy odstrafiovania chipkov
s korienkami mdZu viest’ k podrazde-
niu (napr. svrbenie, diskomfort a
zaCervenanie pokoZzky) v zavislosti od
stavu pokoZky a chipkov. Je to nor-
malna reakcia, ktora by mala rychlo
zmiznat, pricom vak moze byt’inten-
zivnejSia, ak chipky s korienkami
odstrariujete po prvykrat alebo ak
mate citlivi pokoZzku.

Vo vSeobecnosti plati, Ze reakcie
pokoZky a pocity bolesti sa zvyknu
vyrazne zmierriovat’ pri opakovanom
pouzivani spotrebi¢a. Ak po 36 hodi-
nach pokoZzka stale vykazuje znamky
podrazdenia, odporu¢ame vam obratit’
sa na lekara.

Pred kazdym pouzitim dokladne odis-
tite epilacnu hlavicu a pokozku, aby
ste minimalizovali riziko infekcie alebo
zapalu kvoli prieniku baktérii pod
pokozku v pripade vyskytu malych zra-
neni.

Ak mate pochybnosti ohfadom pouZiva-
nia tohto spotrebica, obrat'te sa na
svojho lekara. V nasledujucich pripa-
doch je spotrebi¢ mozné zacat’ pouzivat’
az po konzultacii s lekarom: ekzémy,
rany, zapalove reakcie pokozky, ako je
folikulitida (hnisanie folikul chipkov) a
ki€ove Zily, oblasti okolo materskych
znamienok, znizena imunita pokoZzky,
napr. diabetes mellitus, obdobie teho-
tenstva, Raynaudov syndrém, hemofi-
lia, candida alebo znizena imunita.

B Ako sa holit’/zastrihavat’

Hlavica holiaceho strojceka (6) je

ur€ena na rychle a hladké oholenie

noh, podpazusia a oblasti bikin, na
zastrihavanie a strihanie chipkov.

a) Pripojte hlavicu holiaceho strojceka
(so zastrihavacom smerujicim
dopredu). Hol'te v polohe «II» spi-
naca.

b) Nasad'te kryt zastrihavaca (1) na
strihanie chipkov na diZzku vhodnu
na epilaciu.

c) Cistenie: Stlatte uvoliiovacie
pasiky vpredu aj vzadu na odobratie
tela planZety holiaceho strojceka
(I1). Opatrne ho oklepte o rovny
povrch. Kefkou ogistite noZnicovu
hlavu (ll1) a miesto pod riou.

d) PlanZetu holiaceho strojceka (I1)
necistite kefkou, pretoze by ste ju
tym mohli poskodit’. NepouZivajte
strojCek, ked’ je planZeta poSko-
dena.

e) Holiace diely je potrebné premazat’
kaZzdé 3 mesiace.

Ked’ postrehnete zniZzenie holiaceho
vykonu, vymerite telo planZety a nozni-

covu hlavu.

Likvidacia

Tento produkt obsahuje
recyklovatelny elektronicky
odpad. Za u¢elom ochrany
Zivotného prostredia ho nelik-
vidujte v komunalnom
odpade, ale ho z dévodu recyklacie
zaneste na prislusné zberné miesto.

Informacie sa mdZu zmenit’ bez upo-
zornenia.
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Magyar

Deklarovana hodnota emisie hluku

tohto spotfebica je 78 dB(A), o pred-  Kerjik, a késziilék hasznalata el6tt
stavuje hladinu A akustického vykonu olvassa el figyelmesen ezt az utmuta-
vzhladom na referen&ny akusticky tot, és Orizze meg, mert kés6bb szlik-
vykon 1 pW. sége lehet ra.
FIGYELMEZTETES
e Akésziiléket tartsa szara-
zon.

e A keszilek biztonsagi érin-
tésvedelmi torpefeszult-
ségli (SELV) tapegységgel
rendelkezik (5). Az aram-
tés elkerilése érdekében
ne cserélje vagy alakitsa at
a keszillék alkatrészeit!
Kizarolag 492 tipusu Braun
tapegységet hasznaljon.
DL KK

o Akésziiléket 8 éven felili
gyermekek, illetve
mozgasszervi, érzékszervi
vagy értelmi fogyatékkal
€16 vagy tapasztalatlan
személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy
olyan esetben, ha el6tte
elmagyaraztak nekik a
készulék biztonsagos
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kezelésének modijat, és
megértették a hasznalattal
fellépd kockazatokat.

A keszillekkel gyermekek
nem jatszhatnak.
Akeszilek tisztitasat és
felhasznaldi karbantartasat
gyermekek nem végezhetik
feligyelet nélkl.

Higiéniai okokbdl a késziiléket csak
egy ember hasznalja. Ha a készlilék be
van kapcsolva, nem érhet hozza a fej-
béron 1évd hajhoz, a szempillakhoz,
szalagokhoz stb., mivel ez balesetve-
szélyes lehet, illetve a késziilék eltd-
modéséhez és karosodasahoz vezet-
het.
Leiras
1 Masszazsfej
2 Epilatorfej
3 Kioldébgomb
4 Be-/kikapcsolo gomb
5 Tapegység

(eltérhet a képen lathatotol)
6 Borotvafej vagofeltéttel*

* Nem minden modell tartozéka

A Az epilalas folyamata

A borfellletnek szaraznak, és zsira-
déktol vagy krémtél mentesnek kell
lennie.

a) A készulék bekapcsolasahoz csusz-
tassa felfelé a be-/kikapcsolé gom-
bot (4):

«I»: kiméletes
«ll»: hatékony

b) Epilalaskor feszitse ki a kezelt bor-
felliletet. Tartsa a készliléket mero-
legesen (90°-o0s szogben), és nyo-
mas kifejtése nélkul vezesse a
szérszalak ndvekedésével ellentéte-
sen a fény iranyaba.

c) Labak: A 1ab epilalasat felfelé
haladva végezze. Amikor a térdhaj-
latban végzi az epilalast, tartsa
kinyujtva a labat.

d) Erzékeny teriiletek: Eloszor tisz-
titsa és szaritsa meg az érzékeny
terilileteket a testapolasi termékek
(pl. dezodor) maradvanyainak elta-
volitasahoz.

Haszndlja az «I» kapcsoloallast. Honalj
epilalasa esetén emelje fel a karjat, a
készuléket pedig kilonb6z6 iranyokbol
vezesse végig a terileten.

e) Tisztitas
Hasznalat utan kapcsolja ki és htzza
ki a készililéket. Tavolitsa el a masz-
szazsfejet és a kefével tisztitsa meg
a csipeszeket, mikdzben kézzel for-
gatja a csipeszes hengert. Az epila-
torfej eltavolitasahoz nyomja meg a
kioldbgombokat (3) jobb és balol-
dalon és huzza le. A tisztitas utan
helyezze vissza az epilatorfejet és a
masszazsfejet.

Tippek kezdéknek

e Ha még soha nem hasznalt epila-
tort, eltarthat egy ideig, mire a bére
hozzaszokik az epilalashoz. Eleinte
hetente végezze az epilalast, ami
segithet a kellemetlen érzés csok-
kentésében.

e Els6 alkalommal esti id6szakra
idozitse az epilalast, hogy a fellépd
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bérpir masnap reggelre elmuljon.
Boérnyugtatas céljabol az epilalast
kovetden hidratald krém hasznalata
javasolt.

e Az epilalas kdnnyebb és kényelme-
sebb, ha a sz6rszalak 0,5-3 mm
hosszusaguak. Ha a szérszalak
hosszabbak lennének, javasoljuk,
hogy el6szor vagja rovidebbre azo-
kat.

Altalanos tudnival6k az epilalasrol
ADbor és a szorszalak allapotatol flig-
g6en a szOrtliszonél végzett szorteleni-
tési médok mindegyike a bor irritaciojat
okozhatja (pl. viszketés, kellemetlen
érzés, borpir). Ez normalis reakcionak
szamit, és a tlinetek rendszerint gyor-
san megszinnek. Erésebb lehet azon-
ban a reakcio, amikor az els® néhany
alkalommal végez szdrtelenitést a sz6r-
tlisz6k szintjén, illetve ha érzékeny a
bore.

Rendszeres haszndlat esetén altalaban
a bor reakcioja, valamint a fajdalomér-
zet jelentésen csokken. Amennyiben
36 ora elteltével még mindig fennall a
bdrirritacio, forduljon orvoshoz!

A bodrbe az apro sériiléseken keresztil
behatol6 baktériumok altal okozott fer-
t6zés vagy gyulladas kockazatanak
minimalizalasa érdekében hasznalat
el6tt alaposan tisztitsa meg az epilator-
fejet és a bort!

Ha kétségei tamadnak a késziilék hasz-
nalataval kapcsolatban, konzultaljon
orvosaval. Az alabbi esetekben kizaro-
lag az orvos el6zetes jovahagyasaval
hasznalhato a késziilék: ekcéma,
sebek, gyulladasos bértiinetek, példaul
folliculitis (sz6rtlisz6-gyulladas), vissze-
res lab, szemolcsok kornyéke, a borfe-
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lilet csOkkent immunitasa, példaul dia-
betes mellitus, Raynaud-kor,
haemophilia, candida vagy immunhia-
nyos tlinetegylittes miatt.

B Aborotvalas/trimmelés folyamata
A borotvafejet (6) a labak, a honalj és a
bikinivonal gyors és alapos borotvala-
sara, valamint a kontar trimmelésére
és a szOrzet elényirasara terveztik.

a) Helyezze fel a borotvafejet (a trim-
merrel elérefelé). A «lI» kapcsoloal-
lassal borotvaljon.

b) Helyezze fel a vagofeltétet (1) és
vagja a sz6rzetet az epilalashoz ide-
alis méretre.

c) Tisztitds: Nyomja meg eldl és hatul a
kioldbgombokat a borotvaszita
keretének eltavolitasahoz (I1). Ova-
tosan kocogtassa oda egy sima
fellilethez. A kefe segitségével tisz-
titsa ki a vagoegységet (lll) és az
alatta lévo teruletet.

d) Ne tisztitsa meg a borotva szitajat
(1) a kefével, mivel ez a szita karo-
sodasat okozhatja. Ne hasznalja a
borotvat, ha a szita sérlilt.

e) A borotva alkatrészeit rendszeresen,
3 havonta zsirozni kell.

Ha ugy érzi, hogy csokkent a borotva-
lasi teljesitmény, cserélje ki a szitake-

retet és a nyirbegységet.

Artalmatlanitas

A termék Ujrahasznosithato
elektronikus alkatrészeket tar-
talmaz. A kdrnyezet védelme
érdekében ne dobja ki a haz-
tartasi hulladékkal egyutt,



hanem vigye el egy megfelel6 helyi
gydjtépontra.

A véltoztatas jogat fenntartjuk.

Hrvatski

Prije uporabe uredaja paZljivo proci-
tajte upute za upotrebu i saCuvajte ih
za ubuduce.

UPOZORENJE

e OdrzZavajte uredaj suhim.

e Uredajima napajanje s
ugradenim transformato-
rom (sigurnosno ekstra
niski napon) (5). Nemojte
mijenjati ili neovlasteno
dirati neki njegov dio jer
postoji opasnost od elek-
trinog udara. Koristiti
iskljuCivo s Braunovim pri-
klju¢nim kabelom tip 492
DK

e Ovaj uredaj mogu upotre-
bljavati djeca starija od
8 godina te osobe sa sma-
njenim fiziCkim, osjetiinim i
mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju
prethodno dostatno isku-
stvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odra-
sle osobe ili da im je objas-
njeno kako se uredaj upo-
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trebljava na siguran nacin
tako da u potpunosti razu-
miju moguce rizike prilikom
upotrebe. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti ni odr-
Zavati uredaj bez nadzora.

Iz higijenskih razloga uredaj treba upo-
trebljavati samo jedna osoba. UkljuCeni
uredaj ne smije nikad doci u dodir s
kosom, obrvama, vrpcama itd., kako bi
se sprijecCila opasnost od ozljeda te spri-
jecilo blokiranje ili oSte¢enje uredaja.

Opis
1 Nastavak za masazu
2 Epilacijska glava
3 Mehanizam za otpustanje
4 Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
5 Napajanje
(dizajn se moZe razlikovati)
6 Glava za brijanje s trimerom*

*nije uklju¢eno u sve modele

A Upute za epilaciju
VaS8a koZa mora biti suha i bez tragova
masnoce ili kreme.

a) Uredaj ukljuCite povlacenjem preki-
daca za uklju€ivanje/isklju€ivanje
prema gore (4):

«I»: njezno
«ll»: u€inkovito

b) Zategnite koZu prilikom epilacije.
DrZite uredaj pod pravim kutom (90°)
i povlacite bez pritiska u smjeru
suprotnom od smjera rasta dlacica u
smijeru svjetla.

48

c) Noge: Noge epilirajte u smjeru
odozdo prema gore. Kada epilirate
zonu iza koljena, dobro ispruZite
nogu.

d) Osjetljiva podruéja: Prvo odistite i
paZljivo obriSite osjetljiva podrucja
kako biste uklonili bilo kakve naslage
(poput dezodoransa).

Koristite uredaj na postavci «I». Kada
epilirate pazuh, podignite ruku i pomi-
¢ite uredaj u razlicitim smjerovima.

e) CiSéenje
Nakon upotrebe iskljucite uredaj i
iskop&ajte ga iz uticnice. Skinite
nastavak za masazu i iS¢etkajte pin-
cete dok ru¢no okrecete dio s pin-
cetama. Za skidanje epilacijske
glave pritisnite mehanizme za otpu-
Stanje (3) s lijeve i desne strane pa
izvucite. Nakon Ci8¢enja, vratite
glavu epilatora i nastavak za masazu
tako da kliknu.

Savjeti za pocetnice

e Ako dosad niste koristili epilator,
va8oj ¢e koZi mozda trebati nesto
vremena da se navikne na epila-
ciju. U pocetku epilirajte se jed-
nom tjedno kako bi epilacija bila
manje neugodna.

e Pocetnice bi se trebale epilirati
navecer, tako da crvenilo moze
nestati preko noc¢i. Nakon epila-
cije na koZu nanesite hidratantnu
kremu kako biste je opustili.

e Epilacija je jednostavnija i ugod-
nija kad su dlacice duzine 0,5 —
3 mm. Ako su dlacice duze, pre-
poru€ujemo vam da ih skratite.



Opcée informacije o epilaciji

Svi nacini uklanjanja dlacica iz korijena
mogu dovesti do iritacije (kao §to su
svrbez i crvenilo koZe), ovisno o stanju
koZe i dlacica. To je normalna reakcija i
trebala bi brzo prestati, ali moze biti
izraZenija kod uklanjanja dlagica iz kori-
jena prvih nekoliko puta ili ako imate
osjetljivu koZu.

Opcenito se reakcija koze, kao i osjec¢aj
boli vi.emenom gubi uslijed uzastopne
upotrebe aparata.

Ako iritacija koZe potraje i nakon 36
sati, preporu¢ujemo da se obratite
lije¢niku.

Kako biste smanijili rizike od infekcije ili
upale uzrokovanih prodorom bakterija
u koZu kad dolazi do mikroozljeda,
temeljito odistite epilacijsku glavu i
koZu prije svake upotrebe.

Imate li dvojbe u vezi s koristenjem
uredaja, posavjetujte se s lijeCnikom. U
sljedec¢im slu€ajevima uredaj se moze
koristiti samo nakon konzultacija s
lijeCnikom: ekcem, rane, upale na kozi
poput folikulitisa (gnojne folikule dla-
Cica) ili varikoznih vena oko madeza,
oslabljenog imuniteta kozZe npr. diabe-
tes mellitus u trudno¢i, Raynaudove
bolesti, hemofilije, kandide iliimunode-
ficijencije.

B Upute za brijanje/podrezivanje
Glava za brijanje (6) dizajnirana je za
brzo brijanje najkracih dlacica na
nogama, ispod pazuha, bikini-zoni,
podrezivanje oblika i pripremu za
SiSanje.
a) Pri¢vrstite glavu za brijanje (tako da
je trimer okrenut prema naprijed).
Brijte se na postavci ,II”.

b) Stavite nastavak s trimerom () kako
biste dlacice podrezali na optimalnu
duZinu za epilaciju.

c) Ciséenje: Pritisnite trakice za otpu-
Stanje s prednje i straznje strane da
biste skinuli okvir mreZice brijaca
(I1). Pazljivo lupkajte njime o ravnu
povrsinu. I8Cetkajte blok noza (1l1) i
podrucje ispod njega.

d) MreZicu brijac¢a (II) nemojte Cistiti
Cetkicom jer bi se mogla ostetiti.
Nemoijte se brijati ako je mreZica
oStecena.

e) Dijelove za brijanje treba redovito
podmazivati svaka tri mjeseca.

Zamijenite okvir mreZice i blok noza
kada primijetite smanjenu ucinkovitost

brijanja.

Odlaganje

U ovom uredaju nalazi se
elektronicki otpad koji se moze
reciklirati. Kako biste zastitili
okolinu, nemojte ga odlagati u
komunalni otpad ve¢ ga odne-
site na odgovaraju¢a mjesta za priku-
plianje otpada.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.
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Slovenséina

Pred uporabo naprave natanéno pre-
berite ta uporabniSka navodila in jih
shranite za poznej$o uporabo.

OPOZORILO

e Naprava naj bo ves Cas suha.

e Naprava ima napajalnik z
varnostnim transformator-
jem (3). Vizogib nevarnosti
elektriCnega udara ne
posegajte v napravo in ne
menjujte nobenega izmed
delov. Uporabljajte le
napajalnik vrste 492
D

o QOtroci, starejSi od 8 let ter
osebe z zmanjSanimi tele-
snimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku-
Senjin znanja lahko to
napravo uporabljajo pod
nadzorom, ali Ce so bili
pouceni 0 varni uporabi
naprave in razumejo
nevarnosti, ki izhajajo iz
njene uporabe. Otroci se
ne smejo igrati z napravo.
Otroci naprave ne smejo
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Gistiti in vzdrZevati brez
nadzora.

1z higienskih razlogov mora napravo
uporabljati samo ena oseba. Ko je
naprava vklju¢ena, ne sme priti v stik z
lasmi, trepalnicami, obrvmi, trakovi itd.,
za preprecevanje morebitne poskodbe,
zamasitve ali okvare naprave.
Opis
1 Nastavek za masazo
2 Epilacijska glava
3 Gumba za sprostitev nastavka
4 Stikalo za vklop/izklop
5 Napajalnik
(oblika je lahko drugac¢na)
6 Glava brivnika z nastavkom za prire-
zovanje dlak*

*ni na voljo pri vseh modelih

A lzvajanje epilacije
VaSa koZa mora biti suha, brez mas¢ob
ali kreme.

a) Za vklop naprave potisnite stikalo za
vklop/izklop (4) navzgor:
«I»: nezno
«ll»: uginkovito

b) Med epilacijo napnite koZo.
Napravo drzite pod pravim kotom
(90°) in jo brez pritiskanja vodite po
dlakah v nasprotni smeri njihove
rasti proti lucki.

c) Noge: Epilacijo nog zacnite izvajati
spodaj in se pomikajte navzgor.
Med epilacijo podrocja za koleni
imejte ustrezno nogo ves Cas izteg-
njeno.

d) Obgutljivi predeli: Najprej oCistite
in osusite obcutljive predele ter z



njih odstranite ostanke izdelkov
(npr. dezodoranta).

Na stikalu izberite nastavitev «I».
Med epilacijo pod pazduho dvignite
roko in napravo vodite po koZi v
razli¢nih smereh.

e) Ciséenje
Po uporabi napravo izklopite in
izkljuCite iz napajanja. Odstranite
nastavek za masiranje, nato pa
roc¢no obracajte element s pinceto,
da skrtacite pinceto. Ce Zelite
odstraniti epilacijsko glavo, pritisnite
gumba za sprostitev nastavka (3) na
levi in desni strani. Po ¢iS¢enju s kli-
kom znova namestite epilacijsko
glavo in nastavek za masazo.

Nasveti za zaCetnike

e Ce niste Se nikoli prej uporabili
epilatorja, se bo morala vasa koZa
najprej navaditi na epilacijo. V
zacetku izvajajte postopek epila-
cije enkrat tedensko, da omejite
nelagodje.

e Uporabniki, ki epilator uporabljajo
prvi¢, naj epilacijo izvajajo zvecer,
dardecica do jutraizgine. Za
pomiritev koZe po epilaciji vam
priporo¢amo uporabo vlazilne
kreme.

e Epilacijo je laZje in udobneje izvesti,
ko so dlake dolge 0,5-3 mm.

Ce so dlake dalj$e, vam priporo-
¢amo, da jih pred epilacijo skraj-
Sate.

Splosne informacije o epilaciji
Vsi nacini odstranjevanja dlak s koreni-
nami lahko vodijo v draZenje kozZe (npr.

srbecico, nelagodije in rdecico koze),
kar je odvisno od sploSnega stanja koze
in dlak. To je normalna reakcija, ki bi
morala hitro izzveneti, Ceprav se lahko
pri prvih postopkih odstranjevanja dlak
s koreninami ali pri obc&utljivi koZi pojavi
tudi v mo¢nejSi obliki.

Na splo8no se koZne reakcije in ob&utek
bolecine opazno zmanj$ajo ob veckratni
uporabi. Ce je vasa koZa po 36 urah e
vedno razdraZena, vam priporo¢amo,
da se posvetujete z zdravnikom. Da
zmanjSate tveganje okuzbe ali vnetja
zaradi vdora bakterij ob nastanku mikro
poskodb, pred vsako uporabo epilacij-
sko glavo in koZo temeljito oCistite.

V primeru nejasnosti glede uporabe te
naprave se posvetujte z zdravnikom.

V naslednijih primerih lahko to napravo
uporabljate samo ob predhodnem pos-
vetu z zdravnikom: ekcem, rane, vnetne
koZne reakcije, kot je folikulitis (zagno-
jeni lasni mesicki) in kréne Zile okoli zna-
menj, zmanjSana imunska odpornost
koZe (npr. pri sladkorni bolezni, med
nosec&nostjo, pri Raynaudovem feno-
menu, hemofiliji, kandidi ali imunski
pomanjkljivosti).

B lzvajanje britja/prirezovanja
Glava brivnika (6) je nacrtovana za
hitro in temeljito britje nog, pazduh in
bikini predela ter za oblikovanje Crtin
krajSanje dlak pred prirezovanjem.

a) Pritrdite glavo brivnika (prirezovalnik
naj bo obrnjen naprej). Za britje
izberite nastavitev «ll».

b) Na brivnik namestite pokrov prirezo-
valnika (I), da skrajSate dlake na
idealno dolZino za epilacijo.

c) CiScenje: Pritisnite ploscici za
sprostitev na spredniji in zadnji
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strani naprave ter odstranite okvir za
folijo brivnika (I1). Previdno ga uda-
rite po ploski povrsini. S krtaco o¢is-
tite rezalnik (lll) in obmocje pod njim.

d) Folije brivnika (Il) ne Cistite s krtaco,
saj jo lahko s tem poSkodujete. Briv-
nika ne uporabljajte, €e je folija pos-
kodovana.

e) Dele za britje morate redno mazati
vsake 3 mesece.

Okvir za folijo in rezalnik zamenjajte,
ko opazite zmanjSano udinkovitost

delovanja brivnika.

Odlaganje

Izdelek vsebuje elektronske
dele, ki jih je mogoce recikli-
rati. Za zaScito okolja naprave
ne zavrzite med gospodinjske
odpadke, temvec jo odnesite
na ustrezno lokalno zbirno mesto.

Pridrzujemo si pravico do sprememb
brez predhodnega obvestila.
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Tiirkce

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce
lutfen kullanma talimatlarini dikkatlice
okuyun ve ileride ihtiyag duydugu-
nuzda okumak tzere saklayin.

UYARI

e Cihazi kuru tutun.

e Bu cihazin Ekstra Disuk
Voltaj icin glvenlik sagla-
yan adaptor iceren guc
kaynagi (5) vardir. Litfen
degistirmeyiniz ya da her-
hangi bir parcasi ile oyna-
mayiniz, aksi takdirde
elektrik carpabilir. Yalnizca
492 D{_Hkodlu Braun
guc kaynagdini kullanin.

e Bu cihaz, 8 yas ve lzeri
cocuklar tarafindan kulla-
nilabilir. Fiziksel, duyusal
ve zihinsel kapasitesi kisitli
veya deneyimi ve bilgisi
olmayan kisiler; gozetim
altinda ya da cihazin
glvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanlig
kullanimi durumunda olu-
sabilecek zararlari kavra-



diktan sonra cihazi kulla-
nabilirler. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme
ve bakim iglemleri, gozetim
altinda olmayan gocuklar
tarafindan yapilmamalidr.

Hijyenik sebeplerden dolayi, cihaz yal-
nizca bir kigi tarafindan kullaniimahdir.
Cihaz calisir konumdayken, herhangi
bir tehlike veya yaralanmayi ve ayni
zamanda cihazin kitlenmesini veya
zarar gormesini engellemek adina bas
boélgenizdeki tiyler, kirpik, ip vb. ile
asla temas ettiriimemelidir.

Tanim

1 Masaj bashgi

2 Epilasyon baghgi

3 Baslik cikarma digmeleri

4 Agma/kapama digmesi

5 Gug kaynagi
(tasarim degiskenlik gosterebilir)

6 Diizeltici baslkli tiras makinesi
baghg! *

*tim modellerde mevcut degildir

A Epilasyon nasil yapilir
Cildiniz kuru ve yagdan/kremden arin-
mis olmalidir.

a) Cihazi calistirmak icin acma/
kapama digmesini (4) yukari itin:
«I»: nazik
«ll»: etkili

b) Epilasyon sirasinda cildinizi gerin.
Cihazi dik aciyla (90°) tutun ve tlyle-
rin uzama yonuinun tersine dogru

1sik yoniinde baski uygulamadan
hareket ettirin.

c) Bacak epilasyonu
Bacaklarinizda yukari yonde olacak
sekilde epilasyon yapin. Diz arkasin-
daki tiyleri alirken, bacagi diiz ola-
rak uzatilmig halde tutun.

d) Hassas bolgeler
llk olarak, kalintilar (deodorant gibi)
gidermek icin hassas bdlgeleri
temizleyin ve dikkatlice kurulayin.

«I» ayarini kullanin. Koltuk altindaki
tuyleri alirken, kolunuzu kaldirin bu cil-
dinizin gergin olmasini saglayacaktir
ve cihazi farkh yonlerde hareket ettirin.

e) Temizleme
Kullanimdan sonra cihazi kapatin ve
fisini prizden ¢ekin. Masaj baghgini
cikarin ve cimbizi elle dondururken,
fircalayin. Epilasyon bashigini ¢ikar-
mak icin sol ve sag taraftaki basglk
cikarma diigmelerine (3) basin ve
cikarin. Temizlemeden sonra epilas-
yon bashgini ve masaj baghgini
yerine takin.

Yeni baslayanlar icin ipuclari

e Eger daha 6nce epilator kullanma-
diysaniz cildinizin epilasyona adapte
olmasi kisa bir sure alabilir. llk basta,
rahatsizlik hissini azaltmak icin haf-
talik olarak epilasyon uygulayin.

Ilk kez kullananlar, kizariklik sabaha
kadar kaybolacagi icin epilasyonu
gece uygulamalidir. Cildi rahatlat-
mak icin epilasyon sonrasi nemlen-
dirici krem kullanilmasini tavsiye
ediyoruz.

Tuyler, 0,5-3 mm arasi uzunlukta
oldugu zaman epilasyon daha rahat
ve kolay olur. Tuylerin daha uzun
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olmasi durumunda, tiyleri kisaltma-
nizi Oneririz.

Epilasyon hakkinda genel bilgiler
Tuylerin kdkten alindigi tim epilasyon
yontemleri cildin ve tiyiin durumuna
bagl olarak irritasyona sebep olabilir
(6rn. kaginti, rahatsizlik, ciltte kizariklik).
Bu normal bir reaksiyondur ve hemen
gecmesi gerekir; ama eger tuylerinizi
birkag seferdir ilk defa kbkten aliyorsa-
niz ya da hassas bir cilde sahipseniz bu
durum daha uzun strebilir. Genelde, cilt
reaksiyonlari ve aci hissi tekrar eden
kullanimla 6nemli 6lclide azalma egili-
mindedir. Eger 36 saat sonra cilt hala
irritasyon gosteriyorsa, doktorunuza
basvurmanizi oneririz.

Cilt altina yerlesen bakterilerin kiiciik
yaralara ulagtiginda enfeksiyon veya ilti-
hap yaratma riskini minimuma indirmek
icin epilasyon bashgini ve cildinizi her
kullanimdan 6nce iyice temizleyin.
Cihazi kullanmakla ilgili stipheleriniz
varsa lutfen doktorunuza basvurun.
Uriin agagidaki durumlarda ancak bir
doktorun tavsiyesiyle kullanilabilir:
egzama, yaralar, follikulitis (kil Kok ilti-
habu) gibi iltihapl cilt reaksiyonlari ve
benlerin gevresindeki varisli damarlar,
seker hastaligi, hamilelik, Raynaud
hastaligi, hemofili, candida ve immun
yetmezlIigi gibi cildin bagisikligini azal-
tan durumlar.

B Nasil tiras edilir / diizeltilir

Tiras makinesi bashgi (6) bacaklarin,

koltuk altlarinin ve bikini gizgisinin hizl

ve yakin tiragl, konttir diizeltme ve tly

almaya hazirlama islemleri icin tasar-

lanmigtir.

a) Tirag makinesi bashgi (dizeltici 6ne
bakacak sekilde) takin. «Il» ayariile
tirag olun.
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b) Tlylere, epilasyon igin ideal uzun-
luga getirmek adina 6n kesim yap-
mak igin dizeltici baghg (I) takin.

c) Temizleme: Tiras makinesinin folyo
cercevesini () cikarmak icin 6ndeki
ve arkadaki serbest birakma gubuk-
larina basin. Duz bir ylizeye dikkatli
bir sekilde hafifce vurun. Kesici blok
(1) ‘ile altindaki alani fircalayarak
temizleyin.

d) Tiras makinesi folyosunu, folyoya
zarar verebilecegi icin firca ile temiz-
lemeyin. Zarar gérmus folyo ile tirag
olmayin.

e) Tiras parcalarinin 3 ayda bir diizenli
olarak yaglanmasi gerekir.

Tiras performansinda bir azalma fark
ettiginizde folyo cergevesini ve kesici

blogu degistirin.

Uriinii Atma

Bu uriin, geri donusturdlebilir
elektrikli atik icerir. Cevresel
koruma icin, evsel atiklarla
birlikte atmayin ancak geri
donisim icin bolgenizdeki
elektrikli atik donustiirme merkezlerine
gotaran.

Bu bilgiler bildirim yapilmadan degisti-
rilebilir.

AEEE Yonetmeligine uygundur. Bakanlikca tespit
ve ilan edilen kullanim émrii 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulugu:

Braun GmbH
Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany
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Roméana

Va rugam sa cititi cu atentie instructiu-
nile de utilizare nainte de a folosi apa-
ratul si sa le pastrati pentru consultari
viitoare.

AVERTIZARE

e P3strati aparatul intr-un loc
ferit de umezeald.

e Aparatul dumneavoastra
este furnizat impreuna cu
0 sursd de alimentare (5)
cu tensiune foarte sca-
zutd, pentru siguranta. Nu
schimbati si nu modificati
nicio componenta a aces-
tuia, pentru a preveni riscul
de electrocutare. Folositi
numai surse de alimentare
Braun de tipul 492 D{_1C.

e Acest aparat poate fi utili-
zat de copii cu varste
peste 8 ani, de persoane
cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse,
precum si de persoane
fard experienta si cunos-
tinte, cu conditia s fie
supravegheate, sa pri-
measca instructiuni privind
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utilizarea in siguranta a
aparatului si sa inteleaga
posibilele riscuri. Copiii nu
trebuie sa se joace cu
acest aparat. Curatarea si
intretinerea nu se vor efec-
tua de catre copii fara
supraveghere.

Din motive de igiend, aparatul trebuie
utilizat doar de o singura persoana.
Atunci cand este pornit, aparatul nu
trebuie sa atingad niciodata parul de pe
cap, genele, panglici de prins parul
etc., pentru a preveni riscul de ranire
si, in acelasi timp, riscul blocérii sau al
deteriorarii aparatului.

Descriere
1 Capac pentru masaj
2 Cap de epilare
3 Buton de separare
4 Buton pornire/oprire
5 Sursé de alimentare
(modelul poate varia)
6 Cap de ras cu capac pentru scurtat*

*nu este disponibil pentru toate
modelele

A Cum sava epilati

Pielea dumneavoastra trebuie sa fie
uscata si lipsitd de urme de grasime
sau crema.

a) Pentru a porni aparatul, impingeti
butonul pornire/oprire (4) in sus:
«|»: delicat
«|l»: eficient
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b) Intindeti intotdeauna pielea in timpul
epilarii. Tineti aparatul intr-un unghi
drept (90°) si ghidati-I farad presiune
n directia opusa de crestere a paru-
lui, In directia luminii.

c) Picioare: Epilati-va picioarele in
directie ascendenta. Cand epilati
zona din spatele genunchiului, tineti
piciorul bine Intins.

d) Zone sensibile: Mai intai de toate,
curatati si uscati cu atentie zonele
sensibile, pentru aindeparta rezi-
duurile (precum deodorantul).

Utilizati setarea butonului «I». Daca
epilati axila, tineti bratul ridicat si
deplasati aparatul in diferite directii.

e) Curatarea
Dupa utilizare, opriti aparatul si
scoateti-1 din priza. Indepartati
capacul de masaj si periati pense-
tele, rotind manual accesoriul cu
pensete. Pentru a detasa capul de
epilare, apasati pe butonul de sepa-
rare (3) din stanga si dreapta, si tra-
geti. Dupa curatare, puneti Thapoi
capul de epilare si capacul de
masaj.

Sugestii pentru incepatori

e Daca nu ati mai utilizat vreodata
un epilator, poate fi necesara o
perioada de timp pentru ca pielea
dvs. sa se adapteze procesului
de epilare. Lainceput, epilati-va
saptamanal, pentru a ajuta la
reducerea disconfortului.

La prima utilizare, epilati-va
seara, astfel incat roseata sa dis-
para pana dimineata. Pentru rela-
xarea pielii, recomandam aplica-



rea unei creme hidratante dupa
epilare.

e Epilarea este mai usoara si mai
confortabild atunci cand firul de
par are o lungime cuprinsa intre
0,5 si 3 mm. Dacd firele de par
sunt mai lungi, vd recomandam
sd le scurtati.

Informatii generale privind epilarea
Toate metodele de indepartare a paru-
lui de la radacina pot provoca iritatii ale
pielii (de ex., mancarimi, disconfort si
Tnrosire), in functie de starea pielii sia
parului. Reactia este una normala si ar
trebui sa dispara rapid, insa aceasta
poate fi mai pronuntata in primele oca-
zii cand indepartati parul de la rada-
cind sau daca aveti pielea sensibild. In
general, reactiile pielii si senzatia de
durere tind sa se diminueze conside-
rabil In urma utilizérii repetate a aces-
tui produs. In cazul in care, dupa 36 de
ore, pielea inca prezinta iritatii, va
recomandam sa va adresati medicului.
Pentru a reduce la minimum riscul de
infectare sau inflamare din cauza
patrunderii bacteriilor in piele, Tn urma
producerii de leziuni microscopice,
curatati temeinic capul de epilare si
pielea, Thainte de fiecare utilizare.
Daca aveti orice Indoieli privind folosi-
rea acestui aparat, consultati medicul.
Acest aparat trebuie utilizat doar dupa
ce consultati in prealabil un medic, in
caz de: eczema, leziuni, reactii infla-
matorii ale pielii, precum foliculita (foli-
culi pilosi purulenti) si vene varicoase,
n jurul alunitelor, imunitate reduséa a
pielii, de ex., diabet zaharat, pe peri-
oada sarcinii, boala Raynaud, hemofilie,
candida sau imunodeficienta.

B Cum sé varadeti / tundeti

Capul de ras (6) este conceput pentru

ndepartarea rapidd, de la nivelul pielii,

a parului de pe picioare, axile si linia

bikinilor, precum si pentru scurtarea si

pre-taierea parului.

a) Atasati capul de ras (cu aparatul de
scurtat orientat spre fatd). Radeti-va
cu setarea butonului «lI».

b) Puneti capacul de scurtat (1) pentru
a tdia pdrul in prealabil la lungimea
ideala pentru epilare.

c) Curatare: Apdsati barele de elibe-
rare din fatd si spate pentru a
scoate cadrul lamei din aparatul de
ras (). Loviti usor pe o suprafata
plana. Periati blocul de lame (lll) si
zona de mai jos.

d) Nu curéatati lama de ras (ll) cu peria,
pentru a evita deteriorarea acesteia.
Nu vé radeti cu o lama deteriorata.

e) Piesele care rad trebuie lubrifiate In
mod regulat la fiecare 3 luni.

Tnlocuiti cadrul lamei si blocul de

lame cand observati o performanta
scdzuta a rasului.

cati aparatul impreuna cu —
deseurile menajere, ci pre-

dati-1 la punctele de colectare locale
corespunzatoare.

Casare sireciclare

Produsul contine deseuri
electronice reciclabile. Pentru
protejarea mediului, nu arun-

Instructiunile se pot modifica fara noti-
ficare prealabila.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor elec-
trocasnice n functie de nivelul zgomo-
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tului transmis prin aer, valoarea de EMI]VIK(]

zgomot dB(A) pentru acest aparat i ) i i

este de 78 dB(A). Awapaote TPOOEKTIKA TIG odnyieg XPn-
OnNG TPV XPNOLLOTIOW|CETE TN OUOKELT)
KOl (PUAGETE TIG Y10 LEAAOVTIKN ava-
Popa.

NMPOEIAONOIHZH

e KpOT0TE TN OUOKEUT) OTEYVN).

e AuTtr n ouokeun eival eEomAL-
Ouén pe KaAQBI0 TapoxTC
PEVUATOC TIOAD XaUNANG
TAong (5). MNa vo anopoyete
TUXOV KivBuvo nAekTpoTAN-
&log, unv aAAGEeTe 1y TpoTIo-
TIOINOETE KAVEVO amo Ta
uépn tou. Na xpnotuornoleite
HOVO TPOPOBOTIKO PEDUATOC
Braun tomov 492 D1,

e AuTr) 1) OLUOKEUN UMOPEL VOl
xpnotdorom0ei amnd noubid
TovAdyxoTov 8 eT@V, dTopa
LE TIEPIOPIOUEVEG OWUATIKEG,
aledNMPIaKEG 1) HlOVONTIKEC
IKAVOTNTEG N} ATOUA XWPIC
EUTIEIPIO KA YVQOELG, EQO-
00V UTIdpXeL avaAoyn emi-
BAeYn 1} kaBobrynon oxeTIka
je ™V A0paA xprion Mg
OULOKELNG KOt EQPOTOV T
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ATopa KOTavVoOoUV Toug miba-
voUg kivdovous. Ta maubid
Bev mpéenet va naiCouv he m
ouokeur). H kaBapidtmra kal
1) OLVTPENON Ao TOV XPrioM
Bev mpémel va mpayuaTomnol-
ettar amo noubid xwpic ei-
BAeyn.

Ma Adyoug UYlSllVl‘]C;, n OUOKISU'T'] TPETEL

va xpnotponoleital pévo anod éva

datopo. Eve Aettoupyei, n ouokeun Sev
TPETEL TIOTE va €pOel Oog emagn Pe Ta

MOAALG oag, TIG BAepapibeg oag, TuxOV

UPACUATIVEG KOPBEAEG, K.ATL. Yia VO

amnopeuxB0oUV TUXOV KivBuvol TPaUUOTL-

OuOoU, KABM®G Kal yia va aropeuxOel
evbeXOEVN EUTIAOKN 1] NG ™G
OUOKEUNG.

Mepypaen
1 EEGpTNUa HOoag
2 KepaAr anotpixwong
3 Kouumd aneAevbépwong
4 AlokOTNG eEVEPYOTIOINONG/aTEvEP-
yomoinong
5 TpopoboTtikd
(n oxebiaon evdéxetal va Slapépel)
6 KepaAn yia E0plopa pe eEGpmua
TPiNEP™

*Aev BlatiBetal oe OAa Ta PovtéAa

A TM®g va KAveTe TNV TEAEIA
anoTpixwon

To 8épua oag mpémel va eivat oTeyvo
KAl XWPIG AmapdTa 1 KpENQ.

a) MNa va mv evepyomomoeTe, OUPETE
Tov Slakoé™TN AgtToupyiag (4) mpog
TO TIAVW:

«I»: "Hmo
«ll»: AMOTEAEOUOTIKO

b) Teviovete navta 1o 6€pua cag Katd
m 8i1dpkela G anotpixwong. Kpa-
TNOTE TN OLUOKELT 0€ 0PON Ywvia
(90°) KAl HETAKIVAOTE TN XWPIG va
aokeite mieon avtibeTa pe T popd
avanTuéng mg Tpixag, mpog v
KaTeLOLVON TOU PWTOG.

c) Nédwa: Kavte anotpixwon ota
noédia oag pe katevBuvon and KATw
mpog Ta navw. Otav pOAaceTe va
KAVETE amMoTpixwon miow and 1o
YOVaTO, TEVTOOTE TO O8I 00G OE
evBeia ypappn.

d) EvaioOnteg meploxég: Mpota
KaBapioTe KAl OTEYVMOOTE TIPOCE-
KTIKG TIG EVAIOONTEG TIEPIOXEG VIO VOl
APaIPECETE UTIOAEINMOTA (OTTWG
amo AMOoUNTIKO).

PuBuiote Tov 8lakomm o€ «I». Katd v
amoTPIX®WON ™G HOOXAANG, KPATAOTE TO
Xépt 0ag YnAd KOl HETOKIVIOTE TN
OUOKeELN O€ BlaPOPETIKEG KATEVBUVOELG.

e) Kabapiopa
Metd n xprion, aTEVEPYOTIOOTE TN
ouokeur| kat ByGATe v and my
npiCa. Apaipéate To EAPTUA
Haodal kat kabapioTe TIG ToOUMdEG
He To BouPTOadKI KABAPIOHOU, Yupi-
CovTaG TOV TPOXO HE TIG TOWUTIOEG
Xelpokivnta. MNa va agpalpéoeTte v
KEPOAAT) OMOTPIXWONG, TIOTNOTE TA
Kouutd aneAevBépwong (3) apt-
otepd kal 8eELd, kal TpanEte T va
Byet. Metd 10 KAOAPIONA, KOUUTI®-
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oTe Kal aAL ot B6€on Toug v
KEPOAN amoTPixwong Kat 1o eEap-
TNUA HAOAC.

ZUuUBOUAEG Yia apxaploug

e Av Bev EXETE XPNOILOTIONTEL
OUOKEUN ATOTPIXWONG OTO TIOPEA-
00V, unopei va xpelaoTel KATOLO
XPOVIKO S1A0TNUA YA VO TIPOCAPHO-
otein embepuiba oag oy anotpi-
Xwon. ZTnv apxr, KAvTte anotpixwon
oe eBdopadlaia Béon yla va anopo-
yete ™ duopopia.

e QL XprOTEG TIOL XPNOLUOTIO0V TN
OUOKEUN TIPQTN POPA TIPETIEL VA
KAvouLV amoTpixwon 1o Bpdadu, wote
TUXOV EPLOPOTNTA VA PEVYEL KATA
T 6idpkela TG vuxtag. MNa va kata-
npadvete My emdepuidba oag, mpo-
TelVOUIE VO XPNOILOTIONOETE JIat
evudaTIKA KpEPA LETA TNV ATIOTPI-
XWon.

e H amoTtpixwon ival o e0KOAN Kat
o Avetn, 6Tav ot TPIXeG £XOLV
urikog petagu 0,5-3 mm. Av ol Tpi-
XEG €ival TIIO HAKPIEG, OAG OUOTN -
VOULE VO TIG KOVTUVETE.

Fevikég MANPOPOPIEG YIO TNV ATIO-
TPiXwon

‘OAeg ot peBodoL PICIKAG aMOTPIXWONG
UTIOPEl va TIPOKAAETOULV £PEBIOUOVG
0oT0 8€pPa (T.X. KVNOUO, EVOXANON Kal
epuBPOTTA TOL BEPUATOG), avaAoya
JE TNV KATACTOOoT TOU §EPUATOC Kal
TWV TPIXDV.

AuTn gival pa @uaoloAoyikr avtibpaon
Kat Ba mpénel va eEagavioTel ypr-
YOPQ, 0AAG umopeEi va gival evtovoTepn
6Tav KAVETE PICIKN aToTPIXWON YIa
TPAOTN POPA 1) av EXETE gvaioONTO
6¢épua.
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levikd, ol epuaTikég avTiBpAoELg KAt
aiobnon Tou évou pOivouv onNUavTIKA
ue v enavoAapBavopevn xpron. Edv,
UeT and 36 MPEG UTIAPXOLV AKOUN
ixvn epeBlopoL oTO 8€PUA, 0AG CLVL-
OTOUWE VA ETIKOWVWOVIOETE |IE TOV YIA-
Tp6 00G.

[a va eAaxioTomooeTe Tov KivBuvo
AOILGWENG 1] PAEYHOVIG AOY® EIOXOPN-
ong Bakmpiwv omv embeppiba oe
TEPIMTWON MIKPOTPAVUATIOU®V, KaBa-
ploTe KAAG TNV KEPOAAT) ATIOTPIXWONG
Kat v emudeppida oag npv anod kade
xeron.

Av éxete omoladnnote apgIBoAia oxe-
TIKA JE TN XPriON QUG TNG CUOKEUTG,
ouuBouAeuTeite TOV YIOTPO 0OG. ZTIG
akOAOULOEG TIEPIMTOCELG, AUTI 1
OUOKEUN TIPETIEL VO XPNOLUOTIOLEITAL
UOVO KOTOTIV CUMBOUANG aTto YIOTPO:
€kCepa, TANYEG, PAEYLOVQOBELG BEP-
HaTIKEG avTIBpAcelg, OTIWG BuAakiTiSa
(TUOBEIG OBUAOKEG TWV TPIXWV) KOl KIP-
00i, O€ TIEPIOXEG E KPEATOEAIEG, UEIW-
uévn avoaoia Tou 8EpUaTOG, T.X. COKXA-
p®dng diaprimg, vooog Tou Raynaud,
@awouevo Koebner, aipo@iAia ) avo-
OOAOYIKT] QVETIAPKELQ.

B O&nyieg yia E0piopa/Tppdpiopa
H ke@aAr) Eupiopatog (6) eivat oxedla-
Opévn Yla YPriyopo Kal Babu Euploua
ota éd1a, TN YPOUUN) TOU UTTKiVL KAl TIG
HOOXAAEG, YIO OXNUOTIONO TIEPLYPAU-
ULOTOG KAl TPIMAPIONA TPIXOG.

a) TomoBe0TE TV KEPOAAN Eupioua-
TOG (ME TO TPipEP VA KOITATEL uTPO-
otd).lMNna Evplopa, ToMOOBETHOTE TOV
SlakoTT™ OTO «ll»,

b) TomoBetote TO KAALPWQ TRIMEP (1)
Y0 TPINAPLIONA TPIXOG OTO 18aVIKO
UNKOG YIO OTOTPiXWOn.



c) Ka@apiopa: Mamote ta koupmid
aneAevB€PwONG OTO EUMPOG Kal
oW PEPOG YA VA APAIPETETE TO
eEdpmpua nAgyuatog (Il). Xtummote
TO EAAPPA KAl TIPOOEKTIKA OE [
enineda emugavela. Bouptoiote TIg
Aemibeg (lll) kat mv meploxn anod
KATW TOUG.

d) Mnv kaBapiCete To MAEYUa Eupiopa-
T0G (Il) pe 1o BoupTodkt yiaTi, Topei
va KataoTpa@ei To mMAéyua. Mnv
EupiCeoTe e KATETTPAUUEVO
TAEY Q.

e) Ta eEapmuata EupiopaTog npénet
va Araivovtal TaKTIKA avd 3 JUrveg.

AVTIKATOOTAOTE TO TAQICLIO TOU TIAEY-
MOTOG KAl TIg AeTtifeg HOAIG TIapaTNPN-
O€TE Peiwon omv anddoon Tou Eupi-
opaTog.

Anéppun ocuoKeLNG

To poidv nepLExXeL
QAVAKUKAQOILA NAEKTPOVIKA
anopAnta. MNa npootacia Tou
nePIBAAAOVTOG, UNV TNV ATIOP-
pinteTe oTa anéBANTA TOL
oTuTIon, AAAG OTa KATAAANAQ TOTIKG
onueia ouAAOYNG.

YrOKEITAL O TPOTIOTIONON XWPIG TTPOo-
edoroinon.

Bunrapcku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO
MHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba, npeay na
n3non3earte ypena v rv 3anasete 3a
cnpaeka B 6baeLle.

NPEAYNPEXAEHUE

¢ He MokpeTe ypeaa.

e T03u ypen, ce NpeaocTass ¢
KOMMNAEKT kabenu, B KOUTO €
WHTErpupaH TpaHchopma-
Top (Safety Extra Low
Voltage) (5). He 3ameHsiiTe
WAN NOAnpa-BsiTe KOATO U
Aa e 0T yacTuTe My, B po-
TUBEH CNy4an CbLLECTBYBA
PUCK OT TOKOB yaap.
3non3eaiite camo 3axpaH-
BaHe Tun Braun 492 D{_1C.

e T031 ypea Moxe fa ce
13non3ea OT feua Hafg
8 rooyHM n xopa C HamaneHw
dU3NYECKM, CETVUBHI UK
YMCTBEH Bb3MOXHOCTY, NN
JMNCa Ha OMNKT 1 3HaHWe,
camo aKo ca HabnoaaBaHw,
WHCTPYKTMPaH 3a 6e3onac-
HaTa ynotpeba Ha ypeaa
pas3bupar BbAMOXHUTE Onac-
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HOCTW. He ce pa3peLuaBa
[ella aa urpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHETO U MOTPEdM-
TenckaTa noaapbxka He
TpsIbBA Aa Ce 13BbPLLBA OT
neua 6e3 Haazop.

Mo XMrMeHHN NPUYMHN yperbT Tpsabea
[a ce 13nos3Ba camo OT e[MH YOBeK.
Korato e BKo4eH, ypeabT HUKora He
TpsbBa fa BNM3a B KOHTAKT C kocaTta
Ha rnasarta, Murnun, 1eHT1 3a Koca v
p., 3a Aa ce NpeoTBpaTy BCsikakBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe, KakTo 1 3a
npenoTBpartdBaHe Ha 6J’IOKMpaHe nnn
noepena Ha ypeaa.

OnucaHue

MpucTtaBka 3a Macax

Envnupawa rnasa

ByToHu 3a ocBoboxaaBaHe

ByToH 3a BKN./U3KJ1.

3axpaHBaHe

(AM3anHBLT MOXe Aa ce pasnuyasa)
BpbCcHela rnaea c npucTaeka 3a
Tpumep *

o apbhON=

* He Npu BCUYKN MOZeNn

A HaumH Ha ennnupaHe

KoxaTta Bu Tpsioea aa 6bae noacy-
LeHa 1 Mo Hes Ja HaMa Macna unm
KpeMm.

a) 3a pa BKOYMTE ypeaa, Nnpunib3-
HeTe Harope 6yToHa 3a BKtOYBaHE/
nakntoysaHe (4):

«I»: HeXeH
«ll»: edpekTnBEH
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b) N3nbBariTe koxarta cu, AokaTo ce
enunupare. [lpbxTte ypeaa nog,
npaB brua (90°) 1 ro Haco4BaiiTe
6e3 HaTUCK CpeLly pacTexa Ha
KOCbMa Mo Nocoka Ha ceeTnmHaTa.

c) Kpaka: Enunupaiite kpakarta cu
oTpony Harope. KoraTto enunupare
30HaTa 3a4 KONSHOTO, APbXTe
Kpaka cv N3nbHart.

d) YyBcTBUTENHU 30HM: [THPBO
noYncTeTE N BHUMATESTHO NOACY-
LeTe YyBCTBUTENHUTE 30HM, 3a Aa
npemaxHeTe ocTaTbLm (KaTo Ae30-
[OPaHT).

M3non3eanTe HacTpomkaTa Ha NpeB-
KnouBartens «l». Korato enunupate
nogMuLLHMLATA, APBXTE pbkaTa cu
BAMIHATA M NpUNIb3BaliTe ypena B
pasnnyHN NOCOKU.

e) MouncrBaHe
Cnep ynotpeba nu3knoyeTe 1 13Ba-
nete ypepa ot koHTakta. OTcTpa-
HeTe nNpucTaBkaTta 3a Macax u
NOYUCTETE NMHCETUTE C HETKA,
[,0KaTO PBYHO BBPTUTE ENIEMEHTLT
C nuHceTuTe. 3a Aa npemaxHeTe
enunupawiaTa rnaea, HaTUCHeTe
6yToHUTE 3a ocBobOXAaBaHe (3)
OTNIAIBO M OTASICHO M U34bpnaiTe.
Cnep, noyncTBaHe NocTaBeTe
OTHOBO C LUpakBaHe rnasara 3a
enunaumsa n npucTaskarta 3a
Macax.

Mone3Hu cbBeT 3a HAYNHaeLm

e AKO pocera He CTe n3nonssanm
enunaTop, Moxe fa oTHeme
MN3BECTHO BPEMe, JoKaTO Koxarta
Bu ce apantupa kbM enunauusita.
B HawanoTto ceenunupanTe BCaka



ceaMuLa, 3a Aa HamanuTe AUCKOM-
dopTa.

HaunHaewm notpebutenn Tpsdea
[a ce envnnpar Beyep, Taka 3avep-
BSIBAHETO LUE N34YE3HE NPEe3 HOLLTA.
3a ycnokosiBaHe Ha koxaTta npeno-
pbyBaMe cref enunaumsa aa HaHe-
ceTe xuapartmpaly Kpem.
EnnnnpaHeTo e no-necHo n
no-yao6HO, KOraTto KOCbMbT € C
AbmknHa mexay 0,5-3 mm. Ako
KOCMUTE ca No-Abaru, Npenopby-
BaMe [a HamanuTe ObikvHaTa uMm.

O6Lwa uidopmauma 3a enunaumaTa
Bcuukn meToam 3a npemaxsaHe Ha
KOCMM OT KOpeHa MorarT Ja nosenar
[0 pasfapasHeHns Ha koxara (Hanp.
cbpbex, AMCKOMPOPT 1 3a4epBsaBaHe
Ha Koxara) B 3aBUCMMOCT OT CbCTOS-
HUETO Ha Koxara n kocmuTe. ToBa e
HOpMasnHa peakuus 1 6u cneggano na
n3yesHe 6bLP30, HO MOXe Aa Obae U
no-cusHa npy NnpemMaxeaHe Ha KOCMU
OT KOPEeHa Npe3 MNbpBUTE HAKOJIKO
MbTW WX NPU HYBCTBUTENHA KOXA.
OBVKHOBEHO, Cef, MHOrokpaTHa yrno-
Tpeba, peakumsiTa Ha KoxaTa v 4yB-
CTBOTO 32 60JIKa 3HAYNTESNHO HaMans-
BaT. AKO KOXaTa BCe oL Nnokassa
npu3Haum Ha pasgpasHeHuve cnep 36
Yaca, NpenopbyYBaMe [1a Ce CBbPXeTE
c Bawmwms nekap.

3a na ceegeTte 40 MYHUMYM pucKa OT
MHbEKUMNS MK Bb3NaneHne nopaam
npoHnKBaHe Ha 6akTepun B koxara,
KOraTo CTasa BbMNpOC 3a HE3HAYM-
TeNHW paHaBaHWs, Npeam BCsika yno-
Tpeba nouncTeTte nobpe envnunpa-
LiaTa rnaea v koxara cu.

AKO MMaTe CbMHEHMSI OTHOCHO yMo-
TpebaTa Ha TO3M NPOAYKT, MOJIS,

CBbpXeETe ce ¢ Bawws nekap. B cneg-
HWUTE cnyyYau To3un ypen Tpsbea fa ce
13ron3ea camo cref npeaBaputesnHa
KOHCYNTaums C nekap: ek3dema, paHu,
KOXHW peakumn Ha Bb3naneHue, kato
donnkynuT (THOMHW KOCMEeHn donn-
KySi1) N BAPUKO3HN BEHWN OKONO BEHKM,
HamasneH UMyHUTEeT Ha Koxara, Hanp.
3axapeH gmabeT, no Bpeme Ha bpe-
MeHHoCT, 6onecT Ha PeliHo, xemodu-
18, KaHaupa N MyHHa HefocTa-
TbYHOCT.

B Kak pa ce 6pbcHeTe /

noacTpurearte

BpbcHelwlaTa rnaea (6) e cb3gageHa

3a 6bP30 1 rNaako bpbCHEHe Ha

Kpaka, NMoAMULLHULM 1 BUKVUHW NNHAUS,

3a noacTpureaHe ¢ uen opopmsiHe n

npeaBapuTesIHO NOAKbCSBAHE Ha

KOCMW.

a) MpukpeneTe 6pbcHeLLaTa rnaea
(c TpUMepa 06bpHAT OTNPEA).
BpbCHeHe ¢ HacTporika Ha npeB.-
kmoyBatens «l».

b) MocTaBeTe NnpuctaBkara Ha Tpu-
mepa (1), 3a pa nogkbCcuTe Npeasa-
PUTENHO KOCMUTE A0 naeanHarta
ObIXUHA 32 envnaumns.

c) MounctBaHe: HatncHeTe 0CBO-
6oxpaBallyTe I0CTOBE OTNpea, 1
0T3af, 32 ja MaxHeTe pamkara Ha
MpexaTa Ha camobpbcHaukata (I1).
MoTynanTte 9 BHUMATENHO HaA
paBHa NOBbLPXHOCT. M34ncTeTe ¢
yeTka noactpuraeatumsa 6nok (1) n
30Hara oTAonNy.

d) He nouncTBanTe mpexarta Ha camo-
6pbcHaykaTa (Il) c yeTkaTa, Thbit
KaTo TOBa MOXe [ia NoBpeau Mpe-
xaTa. He ce 6pbCHeTe ¢ noBpeaeHa
Mpexa.
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e) Heobxoanmo e 6pbCcHeLLMTe YacTu
[a ce cMa3BaT PefoBHO Ha BCekM 3
mMeceua.

CmeHeTe pamkaTa Ha Mpexara 1 nog-
cTpureaims 610K, korato 3abene-
XUTE HamasieHa e(beKTVBHOCT Ha

OpbCHEHE.

U3xebpnsiHe

MpoayKTbT CbabpXKa
peunKnupyemMmu enekTpoHHU
oTnagbum. 3a fa ce 3awmTn
oKosHara cpega, He U3xXBbp-
NSANTEe ypena ¢ LOMaKNHCKUTE
oTnagbuy, a ro 3aHeceTe 0 CbOTBET-
HUTE MECTHU NYHKTOBE 3a 0b6mpaHe.

Mopnexwn Ha npomeHn 6e3
npeaunseecTtue.
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Pycckuin

MoxanyicTa, BHUMATENBHO NPOYN-
TanTe 3TY MHCTPYKLMIO Nepes, aKCry-
atauueli npubopa 1 CoxpaHuTe ee Ha
Gyaywiee.

BHUMAHUE

e beperute OT BRaru.

e 3710T NpUbop 0bopyAOBaH
6€30MacHbIM LLTENCENbHbIM
GIOKOM MITaHUS CBEPXHN3-
KOro HanpsbkeHus (5). Bo
n3bexaHune pucka nopaxe-
HWS! ANEKTPUYECKIM TOKOM
HE 3aMEHSINTE 1 He N3Me-
HsATE Kakne-nnbo ane-
MEHTbI. /\cnonb3ayiTe To/bKO
6ok nuTaHus Braun Tuna
492 D1,

* [1pnbopoM pas3peLLEHO NoNb-
30BaThCs AETAM CTapLue 8
NET, NULIAM C OrPaHNYeH-
HbIMW QU3NYECKUMN,
YMCTBEHHbIMW BO3MOXHO-
CTAMM, @ TAKKE C OrPaHNYeH-
HbIM BO3MOXHOCTSIMY BOC-
NPUSTUS N INLAM, He
VIMEIOLLIMM JOCTaTO4HOrO
OrbiTa 1 3HaHUI, TOJNbKO



€CN OHW HAXOASATCA MoJ,
MPUCMOTPOM WAV MOMYYIIN
VHCTPYKLWM No 6e30nacHoMy
1Ccnonb3oBaHmio npubopa

Y MOHUMAIOT PUCKM, COMpS-
XEHHbIE C €70 MPUMEHEHVEM.
He pa3peLuaiite oeTam
urpatb ¢ nprbdopom. He
Mo3BONSNTE AETAM NPON3BO-
OVTb OYKCTKY 11 NONb30Ba-
TENbCKOE TEXHNYECKOE
obcnyxwveaHue nprbopa be3
HabNOAEHNS CO CTOPOHI
B3POCTIbIX.

B uensx rurveHs, npubop npegHa-
3HaAYeH TOJNbKO /151 UHANBUAYaIbHOrO
ncnonb3osaHus. Bo nsbexaHue onac-
HOCTWN BO3HMKHOBEHUS TPaBMbl, 6J10-
KMPOBAHUSA UV MOBPEXAEeHWs Npn-
60pa He JonyckanTe KoHTakTa
BKJIOYEHHOrO Npubopa ¢ Bosiocamm
Ha rosioBe, PECHNLAMK, 3NeMeHTamm
omexapl UT. .

OnucaHue

1 MaccaxHas Hacagka

2 dnunupytowias rosoeka

3 KHonku oTcoeanHeHus

4 KHonka BKNOYEHWS/BbIKIIIOHEHMS

5 Bnok nutaHmna
(On3anH MOXET OTNYaTLCH)

6 BpuTBeHHas Hacaaka Cc Hacag-
KOM-TPUMMEpPOM*

* He co BceMn Moaensamum

A Kak npoBoguTb 3NUA[umio
Koxa fosxHa 6biTb Cyxoii, Ha Hel He
LL0/MKHO BbIThb XMpa 1 kpema.

a) YTobbl BKJIIOYMTb YCTPOWCTBO,
nepemecTtuTe nepekniodatens (4)
BBEPX:

«|» — GepexHast anunauns,
«ll» — appexTnBHag anuaaums.

b) Mpwn anunauun HaTarMBamTe KOXy.
[epxuTe yCTPOMCTBO NOA, NPSMbIM
yrnom (90°) n BeguTe ero, He Haxu-
Masi Ha KOXy, MPOTVB POCTa BOJIOC
NOACBETKOWM Brepea,

¢) Horn. BeinonHanTe annunsaumio Hor
CHW13y BBepx. MNpun anunaunn
yyacTka nof, KoneHoM aepxuTe
HOTY BbIMPAMAEHHOMN.

d) YyBcTBUTENbHbIE Y4acTku. Oun-
CTUTE YYBCTBUTESIbHbIE YHACTKN 1
XOPOLLIO BbICYLLMTE KOXY, Y4TOObI
yOanuUTb OCTaTKN CPEACTB (Takmx
KaK 0e3040paHT).

Mcnonb3syinte pexum «b». Mpu anunsa-
LN NOAMBILLEYHOM BNaanHbl NOAHW-
MUTE PYKY BBEPX 1 MPOBOAUTE YCTPOW-
CTBOM B Pa3HbIX HanpasaeHusX.

e)YucTtka
[Mocne ncnonb3oBaHUs BbIKIOYUTE
YCTPOWCTBO M OTK/IIOYUTE €ro oT
ceTn. CHUMUTE MaCCaxHYIo
HacagKky U O4NCTUTE NMUHLETbI
LLLETOYKOM, NOBOPaYnBas Nx Bpyy-
HYI0. YTOObI CHATb ANUMPYIOLLLYIO
rOSIOBKY, HOXXMUTE Ha KHOMKN OTCO-
eanHeHus (3) cneea v cnpasa n
noTsHUTe 3a ronosky. MNocne
OYUCTKM CHOBA NPUCOEAVHUTE
rofIOBKY A5 ANUASLMM N Maccax-
HYIO Hacagky.
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CoBeTbl A1 HAYMHAIOLWMNX
nonb3oBarenen
e Ecnu Bbl MICMOJIb3yEeTE aNUAATOp
BrepBble, TO Ballel KOXe MOXET
noTpeboBaTbCs BpemMs AN aganta-
umn. Anga cHuxeHus guckomabopTta
nepBoe BpemMsi peKoOMeHayeTcs
NPOBOANTb IMUALMIO EXEHE-
[enbHO.
HoBuykam pekomeHayeTcs NpoBo-
AVTb NpoLeaypy B Be4epHee
BpeMsi, 4ToObl 32 HOYb NMOKpPaCHe-
H1e NPoLLo. YTobbl yCHOKOUTL
KOXY, MOCIE 3MUNALMN PEKOMEHIY-
€TCS HAHOCUTb YBNAXKHSAIOLLMIA KPEM.
e [Ipouecc anunsaumm 6yaeT npotue n
KomMbOpTHEE, ECNN AJIHA BOJIO-
ckoB cocTtaBnseTt ot 0,5 no
3 mMm. Ecnu Bonocku afivHHee,
pekomMeHayeTcs Ux NoacTpuYb.

O6waa nidopmaumsa o6 anunauum
Bce cnocobbl yaaneHus Bonoc ¢ Kop-
HEM MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHne
KOXU (Hanpumep, 3y4, AMCKOMPOPT 1
NOKpPacHEeHWE) B 3aBUCMMOCTM OT
COCTOSIHMS KOXM 1 BONIOC. DTO HOP-
MasbHas peakuusi, KoTopas fo/mkHa
ObICTPO MNPONTK, OHAKO pasapaxe-
HWe MOXET BbITb CUNbHEE NPW yaane-
HWUW BOJIOC C KOPHEM B NEPBbIE
HECKONbKO pas U Npu YyBCTBUTESb-
HOW KOXe.

Kak npaBuno, peakumm Koxu n 6one-
Bbl€ OLLYLLEHMS CYLLLECTBEHHO YMEHb-
LLIAIOTCS NPY MHOFOKPaTHOM MCMOJb-
30BaHUN Nprdopa.

Ecnu yepes 36 yacoB Ha koxe ocTa-
NMcbCneabl pasgpaxenns, PEKOMeH-
nyeTtca 06paTUTLCS K Bpayy.

Y106bl CBECTU K MUHUMYMY PUCK
3apaxeHus nav BocnaneHus Bcnes-
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CTBWE nonagaHns 6akTepuin B MMKPO-
NOBPEXAEHMS Ha KOXE, TLLATENBHO
OYMLLIANTE rONOBKY A8 SNUASLAN 1
NMOBEPXHOCTb KOXM Nepes, Kaxaom
npouenypoi. Ecnny Bac eCTb COMHe-
HWUSt OTHOCUTENBHO NCMONb30BaHUSA
npubopa, NPOKOHCYNLTUPYNTECH C
BpayomMm.

B cnepytowmx cnyyasx ncnonb3osa-
HVe npubopa AoMnyckaeTcs TONbKO
nocse KOHCYNbTaLMm C BPa4oMm:
3K3emMa, paHku, BOCNannTeNbHbIE
peakumm Ha Koxe, Takme Kak donnu-
KynuT (BocnasieHne BonocsiHoro ¢on-
JIMKyna) 1 BapMKO3HOE pacLumpeHme
BEH B pailoHe POAMHOK, CHUXEHME
NMMYHUTETA KOXWN, Hanpumep npu
caxapHom apnabeTte, Bo BpeMmsi 6epe-
MEeHHOCTU, Npu 6051e3HK PeiiHo,
remModunnn, KaHANA03e NN UIMMYHO-
nedbvunte.

B Kak 6putbcs / co3gaBaTh

KOHTYPbI

BputBeHHas Hacaaka (6) npeaHasHa-

YyeHa anst 6bICTPOro v rnagkoro 6pu-

TbS HOT, NOAMBILLEYHbIX BNAAUH U

JIMHUK BUKUHN, @ TakxXe Ons cCo30aHns

KOHTYPOB 1 NpeaBapuUTENbHOIO NOA-

paBHVBaHWS BOMOC.

a) MNpucoennHnTe 6PUTBEHHYIO
Hacagky (TpPUMMepOoM Bnepea,).
Vicnonbayinte pexmm «lI».

b) MpucoepnHuTe Hacagky-TpuMmMep
(1), 4TO6bI NPEABAPUTENBHO NOA-
CTPUW4b BOJIOCKM [0 MAEanbHOM
OJIVHBI ANS SNUASLUUn.

c) YueTtka. HaxmuTe Ha KHOMKK OTCo-
e[QVHEHNs cnepean 1 c3agun, 4ToobI
CHATb pamKy 6petoLeit ceTkm (I1).
AKKYpaTHO MOCTY4YUTE €l O NMIOCKYI0
NOBEPXHOCTb. OYNCTUTE LLLETOYKON



pexywmii 650k (l11) n obnacTts nop,
HUM.

d) He ounwaite 6petowyio ceTky (I1)
LLIETOYKOM, TaK Kak B 3TOM Cnyyae
BO3MOXHO MoBpexaeHue ceTkn. He
MCNONb3ynTe YCTPOWCTBO B Cly4ae
noBpexaeHns bpetoLern ceTku.

e) bpetoLe anemeHTbl He0OX0AMMO
cmasbiBaTh kaxable 3 mecaua. Mpu
3aMETHOM CHUXeHUN 3PDEKTUBHO-
cTn 6puUTbst 3aMeHnTE pamKy 6peto-
el CeTKUN 1 pexyLLmii 6110K.

aKKyMynSTOpbl U/Unn nepe- K

pabaTbiBaeMble 0TX0Ab! 3N1EK-

Tpuyeckoro obopyaoBaHvs. B

LLeNsiX 3aLUMThl OKpYXaloLLein

cpenpbl He BbiGpachkiBainTe nsgenve

BMeECTE C ObITOBbIMUN OTXOAAMMU.

Mepepalite ero B NyHKTbl c6Opa OTX0-

[0B 3/1eKTPNYeCcKoro 060pyAoBaHMs B
BaLLEel CTpaHe.

YTunusaumnsa
MponykT copepxut

CopnepxaHune MoXeT OblTb UISBMEHEHO
6e3 npeaBapuTesibHOro YBEAOMIIEHNS.

HAL

[apaHTWiHbI CPOK/CPOK CyxObl 2 roaa.

AnexTpuyeckuii anunatop BRAUN tun
5320 c ceTeBbIM GJIOKOM NMUTAHUSA TUN
492-XXXX.

7 BatT, 100-240 BonbT, 50-60 'epu,.
Knacc 3awmTbl OT NOpaxeHus aek-
TpU4ecknm Tokom: |l

MponseeneHo B 'epmaHnn ons

Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH Mm6X,
®pankdypTep wrpacce 145,
61476 KpoHbepr, lrepmanus.

RU: MimnopTep/Cnyx6a notpebuteneii:
00O «MpokTep aHg Mamon AncTtpn-
6bloTopckas Komnanus», Poccus,
125171, Mocksa, JleHuHrpaackoe
wocce, 16A, cTp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTtaBLwmku B Pecnybnuky bena-
pycb: OO0 «3nekTpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220125, r. MuHck, npocn.
HesaBucumocTtu, o.179, nom.17-1.
CepBucHbIii ueHTp: 000 «Pecypc
Mnioc», Benapycb, 220037, r. MUHCK,
yn.Jonrobpoackas, a.11.

Mo BONpocam BbINOMHEHWSI FapaHTUN -
HOro UM NocnerapaHTUMHOro o6eny-
XMBaHUS, a TaKXe B CIly4ae BOSHUKHO-
BEHMs Npobnem nNpv NCNonb30BaHUn
npoayKuun, Npocbba CBA3LIBATLCS C
MHudopmaumoHHoin Cnyx6oii Cepsuca
BRAUN no tenedoHy 8 800 200 2020.
[ns onpeneneHns roga n3rotoene-
HWS CM. TPEX3HAYHBIN KO, Ha U3aenmm
B MeCTe pasbema: nepsas undpa =
nocnegHss umdpa roga, nocnenyto-
e 2 umdpbl = NOPSAKOBLI HOMEP
Henenv roga npovnssoacTea. Hanpum-
Mep, Ko «145» 03HayaeT, YTo NPo-
LYKT npon3BeneH B 45-10 Hepento
2021 ropa.
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YKpaiHCcbka

Byap nacka, yBaxHo o3HaiomTecs 3
Li€lo IHCTPYKL,IO Nepe, ekcnnyaTa-
Lieto npunaay i 36epexits ii Ha Maii-
OyTHE.

YBATA

e bepexiTb Big BONOTY.

e Llein npucTpiii 06nawToBaHo
©e3neyHIM LUTENCENbHAM
O110KOM XVBNEHHS HAIHU3b-
koi Hanpyru (5). Ang 3anobi-
FaHHS PU3NKY YPKEHHS
ENEKTPUYHUM CTPYMOM HE
3aMiHIOMTE Ta He 3MiHIoNTe
XOAHI enemeHTun. Buko-
PUCTOBYIMTE NnLLE BNOK
XvBneHHa Braun Tuny 492
DL

e [1punazom J03B0OMEHO KOPK-
CTyBaTMCA AiTAM Bif 8 pokis,
ocobam 3 0OMexeHNMM
®i3nYHUMI, PO3YMOBUMM
MOXJIMBOCTSIMM, @ TaKOX 3
0OMEXEHUMM MOXITMBOCTIMM
CRPUIAHATTS Ta 0cobaM, siki He
Mal0Tb AOCTATHOMO AOC-
Bifly 1 3HaHb, TiIbKW AKLLIO
BOHY NepedyBaloTb Nig, Harns-
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[,0M 200 OTPUMANM iHCTPYKLLj
3 0e3neyHOro KOPMCTYBaHHS
NpWnasLoM Ta po3yMitloTb
PU3VIKW, NOB’A3aHi 3 I0ro
BMKOPUCTaHHSM. He [03B0-
NANTE LITAM rpaTucs 3 npu-
nafom. He posBonsiite gitsm
BVKOHYBATY YMLLIEHHS Ta
KOPMCTYBaLbKe TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs npunagy 6e3
Harnsay 3 60Ky OPOCAMX.

3 MeTOolo ririeHn, npunag npMaHaYeHo
nuwe gns iHAMBIAyanbHOro BUKOPU-
cTaHHs. LLLo6 yHUKHYTM HebGeanekn
BUHUKHEHHS TpaBMu, 610kyBaHHS abo
MOLLKOMXKEHHS npunaay, He
[0MnycKaiTe KOHTaKTy BBIMKHEHOIO
npunazy 3 BOJIOCCSM Ha rosioBi,
BiSIMW, efleMeHTaMu1 OAsry TOLLO.

Onuc

1 MacaxHa Hacaaka

2 Tloniska eninaTtopa

3 KHonkwu Big’eoHaHHS

4 TlepemMukay BMUKaHHS/BUMUKaHHS

5 BnoK XuBNeHHs
(An3anH Moxe BiapI3HATUCS)

6 loniBka 6GPUTBK 3 KOBMAYKOM )1
Tpumepa*

* He 3 ycima mozensimm
A 9k poGuTH eninsauiio

Bavwua wkipa noBuHHa 6yTr Cyxolo i
OYULLLEHOIO Bif, XXMPY YN KPEMY.



a) LLo6 yBiMKHYTV Npunag, nepe-
CyHbTe nepemukay (4) Bropy: «l»:
m’aKa eninauis,

«ll»: epekTBHa eninauis.

b) Mig vac eninauii HaTArHITL LWKIPY.
TpumanTe npunag, nig npsMmm
kyTom (90°) Ta BefjThb 1ioro, He
HaTucKaluu, NPoTH POCTY BOIOCCS
Yy HanpsMKy NigcBiTKN.

¢) Horu: Eninaujto Hir noTpiGHo 3ajiic-
HI0OBaTW 3HM3Y Bropy. g yac ening-
uii nig, KoNiHOM TpUMaTE HOry
BUTSAMHYTOIO.

d) Eninguia 4yTnMBux AinsaHoOK:
Mepea eninguieto peTenbHO OYUCTITb
Ta BUCYLLITb YyTAMBI AiNAHKN, 1,06
BTN 3aIULLKM KOCMETUYHNX
3acobiB (Hanpuknaa, 4e3040PaHTy).

BukopucTtoByinTe WBMAKICTL «I». Mg,
yac eninsuii NaxsoBOi AiNsSHKN, TPU-
MaiTe pyky nigHATOIO Bropy Ta Hanpas-
NSnTE NPUNaA y Pi3HUX HaNpsiMKax.

€) OumnLLeHHs
Micns BUKOPUCTaHHS BUMKHITb Npu-
nap Ta Bif’egHanTe Noro Big enek-
TpoMepexi. 3HIMITb MacaxHy
HacagKy Ta OYUCTITb NIHLETU, BUKO-
PUCTOBYIOHU LLTO4KY; Mif, Yac
yuLLEeHHs noBepTainTe 6apabaH niH-
ueTta Bpy4Hy. LLLo6 3HATU roniBky
eninsaTopa, HaTUCHITb KHOMKMN
Bin'enHaHHs (3) cnpasa Ta 3niBa i
3HiMITb ii. [licng o4mLLEeHHS BCTAHO-
BiTb rONiBKy eninsitopa Ta MacaxHy
HacaKy Hasaz, Ha Kopryc.

Mopapw ans kopucTyBadis-

no4artkiBuiB

e $lKLIO0 BN BUKOPUCTOBYETE €MiNATOp
ynepLue, BaLlii LWKipi MOXe 3Haao-

6uTucs Yac ansa agantaudii. Ana
3HUXEHHSA ANCKOMOPTY Ha
no4yaTky BUKOPUCTaHHS PEKOMEHY-
E€TbCSA 3AINCHIOBATY eninaujto
LLOTUXHS.

e HoBaykam pekoMeHOYETbCS NPOBO-
OUTV Npouenypy y BeYipHin yac,
w06 NOYepPBOHIHHA 3HNKIIO 3a HiY.
ABM 3aCnoKOITK LLKipY, Nicns enins-
Lii HAHOCbTE 3BONIOXYBANbHUI
KPEM.

e [pouec eninsiuji 6yae NPoCTilnNM i
KOM@OPTHILWNM, SKLLO AOBXMHA
BOJIOCKiB CTaHOBUTb Big, 0,5 1o 3
MM. AKLLO BONOCKN A0BLUI, PEKO-
MEHAYETBbCSA X MACTPUITY.

3aranbHa iHdpopmauis wono
eninauir

Yci cnocobu BuaaneHHs Bonoccs 3
KOPEHEM MOXYTb BUKAIMKATU Noapas-
HEHHS LWKipy (Hanpuknag, cBepobix,
LNCKOMOPT i NMOYEPBOHIHHS)
3a/1eXHO Bif, CTaHy LUKIipW Ta BOJIOCCH.
Lle HopmanbHa peakuisi, gka NnoB1HHA
LUBMIKO MUHYTU, OAHAK NOAPA3HEHHS
Moxe ByTn CUNbHIWMM Y pasi Buaa-
JIEHHS BOJIOCCS 3 KOPEHEM Y Kifibka
nepLumx pasis abo SKLLO y BaC 4yTivBa
LwKipa. Ak npaBmno, peakuji Wkipn n
60/1b0BI BiAYYTTS ICTOTHO 3MEHLLY-
I0TbCS, KONW NPUCTPIVi BUKOPUCTOBY-
€Tbcs Hapani 6araTo pasis.

Ao yeped 36 roanH Ha LWKipi 3anmn-
LIMAIUCS CRiAM NOAPa3HEHHS!, PeKOo-
MEHAYETLCA 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.

LLlo6 3BECTM 0,0 MiHIMYMY pM3KK 3apa-
XEHHS1 Ta 3anasieHHs1 BHACiA0K
noTpannsHHa 6akTepiii y Mikpono-
LUKOOXKEHHS Ha LUKipi, peTeNbHO 04n-
LanTe roniBky 4nasa eninsauii n
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MOBEPXHIO LLUKIPU Nepen, KOXHOI0 Npo-
ueaypoto.

Y pasi CyMHIBIB LLLOJ0 KOPUCTYBAHHSA
npuIagoM NPOKOHCYNLTYNTECS 3 Nika-
peM. Y HaBedeHUX HKYe Bunagkax
BUKOPWCTaHHS Npunaay AonyckaeTbes
TiNbKM NiCNA KOHCYNbTaLi 3 ikapem:
eKk3emMa, paHKku, 3anasbHi peakuii Ha
wiKipi, Hanpuknag ponikynit (3ana-
JIEHHS1 BOIOCSIHOrO donikyna) i Bapu-
KO3HE PO3LUMPEHHS BEH Ha AinsHKax 3
POAMMKaMU, 3HUXKEHHS IMYHITETY
LIKipW, HanpuKnag,y pasi LlyKpoBOro
niabeTy, xBopobu PeitHo, remodinii,
KaHanao3sy, imyHooediunTy Ta nig vyac
BariTHOCTI.

B BMKOPUCTaHHS roniBku 6puTBn /

Tpumepa

loniBka 6puTBK (6) NpU3HaveHa ans

LUBMAKOIO i YCTOrO rOfiHHS Hir, naxe

Ta niKii Bikini, NigpisaHHs i 3icTpu-

>KEHHS BOSIOCCS.

a) BcTaHOBITb Ha KOPMyC roniesky
6puTBK (TPUMEP ANS [OBroro
BOJIOCCSH NMOBMHEH OyTu cnepeay).
06epiTb WBUAKICTb «II».

b) BcTtaHOBITb KOBNAYOK 419 TpUmMepa
(1), w6 nigpisaTi BONOCCA 0 ine-
anbHOI AOBXVHN Nepea eninsauieto.

c) OumweHHs: LLLo6 3HATK ciTouKy
6puTBwu (Il), HATUCHITb KHOMKK
Bif €OQHaHHS cnepeny Ta 33aay npu-
nagy. 3nerka nocrtykanTe OCHOBOIO
CiTOYKM 06 PiBHY MOBEPXHIO.
PeTenbHO 04MCTiTb pixyumnii 610K
(I Ta [ingHKy nig, HAM, BUKOPUCTO-
BYIOUM LLITOYKY.

d) He ouunyiite citouky 6putsm (I1)
LLLITOYKOO, OCKINIbKW Lie MOXE Npun-
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3BECTU 0 NOLLKOIKEHHS CIiTOYKM.
He ronitbcs, SIKLLO CiTOYKY MOLLKOA-
KEHO.

e) JeTani ons roniHHs noTpibHO pery-
JNISPHO 3MalLLlyBaTU KOXHi 3 MicsaL,i.
3aMiHiTb CiTOYKY i pidXkyunin 6noKk,
KON €PEeKTUBHICTb FONIHHSA 3HN-
3UTbCS.

YTunisauisa

MpoayKT MiCTUTb €NEKTPONOBYTOBI
BiAXOAMN, WO NigNaraTb BTOPUHHIN
nepepobui. Ha kopucTb 3axucTy
[LOBKiNNS, He BUKMZANTE NOro pa3om
i3 goMallHiM cMiTTaMm. YTunisauia
Moxe 6yTu 3aiicHeHa y nyHKTax 36opy
enekTponobyToBunx Biaxoais Baloi
KpaiHu.

3MicT Moxe 6yt 3miHeHo 6e3 none-
pPEeOHbOro NOBIAOMAEHHS.

001

[apaHTiiHWi TepMiH 2 poku. / TepMiH
CNyx06u 2 poku.

EnexkTpuynumi eningtop Braun tuny
5320 i3 fKepenoM XUBNEHHS TUMY
5499. 7 W/Bar, 100-240 V/BonebT,
50-60 Hz/l'epu.

Bupo6Huk: BpayH Mv6X, ®paHkbyp-
Tep LWTpacce 145, 61476 KpoHbepr,
HimevumHa. KpaiHa BupobHuuTBa:
HimeuunHa.



IMmnopTep/Anpeca a1 3BepHEHb B
Ykpaini: TOB «[pokTep ena remon
YkpaiHa», YkpaiHa, 08304, KuiBcbka
065., M. Bopucnine, Byn.
3aBok3anbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000.
www.pg.com.ua

JlaTa BUrOTOBNIEHHS BKa3aHa y BUrnsgj
3-X 3HAYHOr 0 KOAY Ha BUPOGi y MicLi
po3‘emy: nepwa undpa = OCTaHHs
umdpa poky, HacTynHi 2 undpu =
NopsAKOBUIA HOMEP TUXKHS POKY
BUpoOGHMUTBA. Hanpuknan, kof «145»
03Hayae, Lo NPOAYKT BUPOONEeHUi B
45-i TxxaeHb 2021 poky.

JopatkoBy iHbGOpPMaLLio PO CEePBICHI
LeHTpw Braun B YkpaiHi MOXxHa oTpu-
maTtu 3a TeneOoHOM rapsyoi NiHii, a
TakoX Ha cepBiCHOMY nopTasni BUpoo6-
HUKa B iHTEPHETI —
www.service.braun.com

O6nagHaHHA BiONoBigae BMMoram
TexHIYHOro pernaMmeHTy 0OMexXeHHs!
BUKOPUCTAHHS AeSKNX HEGE3MNEYHNX
PEYOBUH B €1eKTPUHHOMY Ta eNeKTpo-
HHOMY OOnazHaHHi.

7



«PC7123»: The product was
manufactured on day 123 of 2017.
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Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 4-digit production code
starting with «<PC» located near the
type plate. The first digit refers to the
last digit of the year of manufacture.
The next three digits refer to the day in
the year of manufacture. Example:
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For Australia &
New Zealand only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be
excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to
areplacement or refund for a major
failure and for compensation for
any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure
does not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty
are in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

For warranty claims please
contact:

Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road
Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909
Email (AU and NZ): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.
force.com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a
24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States
and Territories of Australia and in
New Zealand and is in addition to
any mandatory statutory
obligations imposed on Procter &
Gamble Australia Pty. Ltd., its
distributors and its manufacturer.
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Our Warranty does not purport to
exclude, restrict or modify any
such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in
the appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore,
if your appliance becomes faulty as a
result of faults in workmanship or
materials, it will be exchanged by your
retailer, on presentation of proof of
purchase.

Our Warranty only applies to domestic
or household use of this appliance and
the warranty will only apply if the
correct operating instructions included
with this product have been followed.
For any appliance replaced under this
warranty, Our Warranty ends on the
expiry of the warranty period that
applied to the original appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use
or operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass
jars, etc.

C.Normal wear due to moving parts.

D.Repairs undertaken by
unauthorised service personnel or
use of non genuine parts.

E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use
by young children or infirm persons
without supervision. Young children
should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.



If the appliance is powered by a cord referred to the Authorized Braun

extension set or electrical portable Service Center closest to you or visit
outlet device these should be www.service.braun.com.

positioned so they are not subject to

splashing or ingress of moisture. @

To the extent permitted by the laws of
the Commonwealth of Australia and
New Zealand and applicable laws of a
State or Territory of Australia, and
without affecting any mandatory
statutory obligations imposed by law,
Our Warranty is given in exchange for
any other rights you may have against
Procter & Gamble Australia Pty. Ltd. or
its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call
our Consumer Service line (see below
for numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line
on the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under
Our Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for
repair under Our Warranty, please
pack the appliance adequately and
send it to your nearest Service Agent,
at your expense. Should your Braun
product require service, please call
(free call) for Australia 1800 641 820
or New Zealand 0800 108 909 to be

75



BRAUN

DE Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produktinformationen finden Sie
auf service.braun.com. UK For guarantee, service, replacement parts and further product information,
please refer to service.braun.com. FR Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres
informations sur les produits, veuillez consulter le site service.braun.com. ES Contacte con service.
braun.compara cuestiones relacionadas con garantia, servicio técnico, recambios y mas informacion
sobre el producto. PT Para obter informagdes sobre a garantia, manutencao, pecas de substituicdo e
outras informacdes sobre o produto, consulte service.braun.com. IT Per la garanzia, I'assistenza, le
parti di ricambio e ulteriori informazioni sul prodotto , consultare il sito service.braun.com. NL Ga
naar service.braun.comvoor garantie, service , vervangende onderdelen en meer informatie over je
product . DK Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og yderligere
produktinformation. NO For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se ser-
vice.braun.com. SE For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se service.
braun.com. FI Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.braun.
com. PL Informacje na temat gwarancji, serwisu, cze$ci zapasowych oraz dodatkowe informacje o pro-
dukcie mozna znalez¢ na stronie service.braun.com. CZ Informace o zaruce, servisu, nahradnich di-
lech a dalSiinformace o vyrobku najdete na adrese service.braun.com. SK Zaru¢né podmienky, servis,
nahradné diely a dalSie informéacie o vyrobku najdete na stranke service.braun.com. HU A garanciaval,
szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformdaciokkal kapcsolatban a service.braun.
comwebhelyen tajékozddhat. HR Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne in-
formacije o proizvodu potraZite na service.braun.com. SL Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele
in dodatne informacije o izdelku glejte service.braun.com. TR Garanti, servis, yedek parcalar ve daha
fazla tirlin bilgisi icin liitfen service.braun.comadresine bakin. RO/MD Pentru garantie, mentenantd,
piese de schimb si mai multe informatii despre produs, consultati service.braun.com. GR Na eyyonon,
oepPIg, GVT(]M(]KT[K(X KOl TEPATENE TANPOPOPIES YIa TO TIPOidV, avatpéEte om SledBuvan service.
braun.com. BG 3a rapaHuusi, Cepu3, pe3epBHW 4acTu UOOMbAHUTENHA MHGOPMALW 32 NPOAYKT, -
mosis, BuxTe service.braun.com. RU UHdopmaumio o rapaHTim, 06CAYXMBaHIM , PACXOAHbIX H4aCTsX
1 IONOJHATENbHYIO MHGOPMALMIO O MPOAYKTE MOXHO HanNTK Ha caiTe service.braun.com. UA opat-
KkoBY iHOpPMaLjto PO NPOLYKT, FapaHTito, yMOBM 06CIYroByBaHHS Ta 3anacHi YaCTVHW MOXHa 3HaNTV
HacaTiservice.braun.com. AR .service.braun.com Jlg sz 23 gl Claslse g dyjag sl ghds dassdl ool s Jyasd)




